கதாசார்ய ஸீம்ஹாஸ்நாதிபதி மஹாமஹிபோக்யாய 


பெருமாள்கோவில்‌ பிர. இவா திபயங்கரம்‌ 
அண்ணய்‌ கிராசாரியர எழுதியவை. 


௮ 


மீ ராமாநுஜள்‌ வெளியீடு 


(பரிதாவிஞ்‌ தைமீ ஹஸ்த நக்ஷத்ரம்‌.) 


க்ர ந்த: மாலா ஆப ஸ்‌ 
காஞ்சிபுரல்‌-3. 
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3. ஹர்வேச்வரல்‌ உய ர ரன கொண்டாடப்படுகிரன்‌. லீலா 


விபூதியும்‌ தித்யவிபூநியுமாவெ மண்‌ வலம்‌ விண்ட ஹுலகும்‌ உபய விபூதிகளெனப்‌ 
படும்‌, “அருளார்‌ இருச்‌ ல்‌ அகல்‌ விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இ இருளார்‌ வினகெடக்‌ 


செங்கோல்‌ நடாவு ,க்தத்தி 07. நம்மாழ்வாரும்‌, *பொங்கோதஞ்‌ 
ப ன்‌ pe ஞே a 2 யாள்கின்றவெம்பெருமான்‌* 
0G குமானுடைய உபயவிபூதி 
றிய த்தக்கன. நித்‌ 


5 றன்‌ 
“அத்தம்‌ தம இவரஜ்ஞா தம்‌” 


மது. 


ம சொல்லிவைத்‌ தார்‌. 


2. இப்பவா அகவிரளை அத! ற்றுவத, காகப்‌ ன எம்‌ 
பெருமான்‌ *கலைகளும்‌ வே. தமும்‌ நீதிறூலும்‌ கற்பமும்‌ சொற ஈருள்தானும்‌ 
பற்றை. நிலைகளும்‌ வானவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ தன்மை சென்து* என்று இரு. 
மங்கையாழ்வாரருளிச்‌ ௦ செய்தபடியே சீருதிஸ்ம்குதிதிஹாஸ 1 பார திகளான நாநா 
சாஸ்த்ரங்களை யுயகரித்தருளிஞன்‌. அப்படி உபரி தவிடத்கில்‌ ஸத்வர்ரகாாகப்‌ 
பல நூல்களையும்‌ அ;தவாரகமாகள்‌ லை... நரல்களையும்‌ இவ்வுலகில்‌ அவதரிப்பித்‌ தருளி 
யர: வால்மீகி ப்ரப்ருதிகளான ம ஹர்ஷத்‌ தீவாரமாகக்‌ கொண்டு 
வியிட்டவை. ஸத்வ ரக மென்‌ டும்‌. அப்படி யன்றிக்கே. 
1 லை அத்னாரகு மெனய்படும்‌. இப்படிப்பட்ட அத்‌ 
0 கக்கன்‌ பகவத்‌: கதா சா ஈதாமென்பது. தலைிறந்து விளங்குகிறது; 

ட்ட வேதா வெல்ஷ்‌ ஸ அர்மசாஸ்த்ரேவு மாதவம்‌, பாரதே 
பர அதி புராணேஷாச வைஷ்ணவ ன்னே ப பணத்த கல்‌ 
தர்மசாஸ்‌தரங்களுக்குள்ளே ம்‌ அுஸ்றகுிம்‌.. ed: து ட்‌ 
2 புராணங்களுக்குள்னே ஸ்ரீ விஷ்ணு 


யுள்ளா இபத ட அ இதி 
கரு த்துரையாகவும்‌, உபந்யாஸ்‌ ரூபமாகவும்‌, ஆராய்ச்‌. புருவமாசவும்‌. மற்றும்‌ 
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பலவிதமாகவும்‌ கதைக்கு அமை! இருக்கி ற விவ னங்‌ ள்‌ எண்ணு; தற்கரியன.. 
இவை இரண்டொரு. பாஷைகளில தா்‌] i ரஷக மல்ல; உலகில்‌. எத்‌. 


பாஷ்யங்களும்‌ ம்‌ எ 
ம்‌ அரக்‌ இல்‌ டட 


தம்‌ அவர வர்கள்‌ 
அதற்குச்‌. சேர. அர 
கவுங்கூடும்‌. 

ப வய்த்தைச்ச கு ௯ 
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துரியோத நனிடம்‌ தூதுசென்‌ று 

ஸமாதான வ அந்தர? ஆகையாலே போர்க்களத்‌ 
தில்‌ வீர ்‌ வற்றி பெறுமவர்களே சாஜ்யமாளக்‌ டவர்கள்‌ 
ஷ்ட்‌ ப்பினர்‌ கூற, பிறகு யுத்தமே கடத்தக்‌ கடவதாக முடிவு 

பெற்றது. 'இருவகுப்பினரும்‌ படைத்‌ துணை வேண்டிக்‌ கண்ணபிரான்‌ பக்கலிலே 
வத்தார்கள்‌. துரியோதனன்‌ கண்ணபிரானைத்‌ துணையாக விரும்பவில்லை. “க்ருஷ்ணா 
சீரயா: கருஷ்ணபலா- ச்ருஷ்ண்தாதாச்ச ப என்னும்‌ புகழ்‌ பெற்ற 


பாண்டவர்களுக்கே கண்ணபிரான்‌ துணேவனாக. திற்கவேண்டி ற்று. பக்த பரா தந்திர 
ஒன ஸ்ரீக்ருஷ்ண பரமாத்மா னுடைய பரமபக்கனான ர ஜூனனுக்குத்‌ தேர்ப்‌ 


பா கனாயிருத்துகொண்டு குருகே த்திரமென்னுமிடத்இில்‌. வத்து போர்‌ புரிய அனி . 
தது நில்‌ 3 Sr னோக்கி “பெருமானே! 
இந்தப்‌ போரில்‌ யான்‌ யாருடன்‌ போர்‌ புரிவது தகுதியான அ துர்ப்புத்தி வாய்ந்த 
அுமியோ அன்னுக்குத்‌ துணைபுரிவத ம்காக்‌ யார்‌ யார்‌ வந்திருக்கிருர்களென்பதை 
தரன்‌ கண்டு தெ நித்து கொள்ளுமாறு தேரை இரண்டு சேனைஃனினிடையில்‌ நிறுத்த 
வேணும்‌' என்று கூற, அப்படியே கண்ணபிரான்‌ இரண்டு. படைகளினிடை ப 
கரை திறுத்தி அர்ஜுநா! இவ்விரு டை கனிலுமிருக்கின்ற பேரர்வீரர்களைப்‌ 


5: அப்போது அர்ஜாநன்‌ போர்த்‌ களத்தில்‌ வந்து நின்‌ திருக்கும்‌ ர்கள்‌ 
தத்தைகளாயும்‌ புத்திரர்‌ காயும்‌ பேரன்மார்களாயும்‌ தர மூன்மார்களாயு மிருப்‌ 
பது கண்டு அவர்களிட த்து இர க்க்ங்கொ ண்ட. மனத்‌ தனாய்‌ (ரீக்ருஷ்ணணை தோ க்கி 
கண்ணா! போர்புரிய ஆயத்தர்களாயிரா நின்ற இந்த உற்றாருறவினரைக்‌ காணவே. 


எனது காண்டீவ்‌ தனுசு கையில்‌ நின்றும்‌ சோர்கின்றது; என்னுடல்‌ எரிகின்ற க 


தான்‌ என்ன நன்மையடையம்‌ போடுறேன்‌ 3. 


வென்று கொன்ற பின்பு இந்த ராஜ்யத்தினலுண்டாகு மின்பம்‌ யாதோ? பிற்கு 
தான்‌ பிழைத்திருந்துகான்‌ என்ன பயன்‌? மூவுலகவின்பமும்‌ கிடைப்பதா மிருத்தா 
அம்‌ நான்‌ இவர்களைக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌. இந்த அற்ப பூமிக்காக இவர்களைக்‌ 
கொல்ல நினைப்பதும்‌ ஏலா. து... நெருப்பிட்டுக்‌ கொல்பவர்கள்‌, விஷமிட்டுக்‌ கொல்‌ 


பவர்கள்‌, பிறருடைய தனங்களையும்‌ பூமியையும்‌ மா தரையும்‌ கொள்ளைகொள்பவர்‌ 
களான ஆததா மிகளைக்‌. கொலை செய்வதில்‌ குற்றமில்லையாகையாலே அப்படிப்‌ 


ல ன ராமா க 292 


அனை நான்‌. யிரயோடிக்கப்‌ 2 . பிரயோயொமல்‌. வானா நிற்கு மென்‌ 
கக்‌. தங்கல்‌ 1 I 


ல்‌ ர்‌ த டம்‌ வகுத்தும்‌. கலச்சு 


தனலை: கலக்கத்தைப்‌ போத்தி 


ஓ: 
வ்‌ கி பனம்‌ உண 


அவனை ததக றால்‌ க்‌ 
பல பல வுப்தேச ங்க செய்தருள. 
தேஹ்‌: கரிஷ்யே வசனம்‌ தவ' என்று சொல்லிய | 
கீதையின்‌ முழுப்பொருள்‌. இல்லில்‌: ல்‌ பூத்திம 
கத்‌ தக்கவை இரண்டு விஷயங்களுண்டு. ய 
டர்‌ od Me யுத்தாட்‌ ம்பம்‌. ட கே > 


ஐ செய்யாமல்‌ தேர்ப்‌ 


ட்ட பவனம்‌ ணின்‌ அன்‌ நி oe ௭ னே; ழி 
பழச்‌. சொல்ல்வேண்‌! ய அவச்யமேயில்லை. க்‌ சென்‌ ம 
ளாத அம்சம்‌ என்ன இருக்கி, ற்து2 தப ன ட்‌ எ, ot ளாக வரப்போ, வர்கள்‌ 

அன அத்திகுக்க றவர்கள்‌... ன்ன ஷ்‌ நடு ன ர. ச 


ஆமத்தனாய்‌. ன ர 1 os கதா போர்டில்‌ ததா 
களென்பதைக்‌ சுண்ட றிந்து  கொள்ளவேணு மென்றது சிறிதும்‌ பொருத்தமாக 
இல்லையே, இது: எப்பழு. பொருந்தும்‌? இது முதன்முதலாக ஆலோசிக்க வேண்டிய 
விஷயம்‌. இனி: மற்றொரு. விஷபமாவது, யுத்தம்‌ பண்ணமாட்டேனென்‌, ற அர்ஜு 
நனை: வுத்தஞ்செய்ய | ிசைவிக்க வேண்டியதுதானே கண்‌ பிரானுக்குக்‌ கச்த்தவ்‌ 


யம்‌; அதற்கு. இவ்வைவு விஸ்தாரமான தோசாஸ்த்ரம்‌ 1 னு ்‌ அப்பா! 
நீ க்ஷத்ரியனாகையாலே யுத்தஞ்செய்யக்‌ கடமைப்பட்‌ பனா; என்றெவிவ்‌ 
i ந அச்சக 


ல (உயயத்திகளுடன்‌. சொன்னாற்போதும்‌; இத: 
ட ந பித்‌ வளர்த்தியிருப்பது. எதற்க 
ம்‌ ஆலோசத்துப்‌ பொருத்தமான 


வென்‌ - இந்த. 'பந்துக்களைக்‌. 
_ க்ருஷ்ணா ராஜ்ய ஸுகங்களுக்காக 
i கொ: ல்வது வெருவ தகமலைவோ 2: ஆகையால்‌ அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்‌ 


அதனால்‌ எனக்கு. வருத்தமில்லை; அது ்‌ 


1 நக: 57 நற்கு ட கதாஷனியாயவத்த 


க ணி 


3 19 ன்‌ ட்‌ ails அ 1 33 sr 
௮௫ இருவுள்ள த்தல்‌ அக்குறை மிகவும்‌ தோன்றிற்று. அப்போதே இடமாக வத்‌ 


டட 2 ச உ தர த்த அவ்தரிப்பித்‌ 3, வேனெல்‌ Up 
அவதரிப்பித்‌தலென்னல்‌ அட ன்‌ மதத தகுவேனென்று. சாஸ்தா த்தை 


3 
i 


வைப்பதில்‌ ரஸமில்லை ஒடு இத 
ட்‌ உத்தம திகரரிக்குத்‌ தன்‌ திருவரக்காலே நேராக உய 


(2 இ + pA SETS ல்‌ ES 3) 
அஹ அம்ிமுகுத்தாலே உலகில்‌ பரவ வைக்க வேணுமென்று இருவுன்ளம்‌ ப ற்றி 


வ்‌ அிந்தரியரில்‌ தலைவனாம்‌. ஆஸ்திகாக்றேலர 


ஏமசகத்‌ தஇருவுள்ளம்பற்றினால்‌ 1 oD ; | 
வள்‌ னான்‌. கண்ணமிரான்‌. அரும்பெரும்‌ 


, தேசச்கத தனாது. அர்ஜனம்‌ அம அரிக்கலாமே யல்லது மற்றையோர்க்கு உய 
அத்து நி ஷ்ய்னென்‌ ப த்‌ னன்‌ பபாது தண்பனென்னும்‌ முறையிலுள்ளானே 
அநாதரோ பவதி, மலயே பில்வ தத? அத படட ர கவஜ்ஞா. வத்ததகமநாத்‌ 
௮ x லைட்‌ நதர சந்தநதருகாஷ்டமி ்‌ சம்ப தய கடக கலு 
ஒரு ஸபா தயாண்டே. Sts 1 மத்தம்‌ குருதே.” என்று 
க i ப “பபவதத்தில்‌ மொழும்‌ குறத்திகள்‌ வ க்‌ 

தனகாஷ்டங்கள்‌ மலி, ப ட அளுகிறர்களாம்‌. எதனாலே? அவ்விடத்தில்‌. 


தசம்‌ சே வ வேணும்‌ என்று பிரோரத்திக்கும்‌ படியாக அர்த்‌ 


oe 
ei EE, 
ee ட 


இடம்‌ பெறுவதற்காக அர்ஜாதக பட - 
கெட வண ப விவா அர்ஜாதனேடு ஸாமாநா திகரண்யம்‌ [பே டல 
டு இவனுடைய தேரில்‌ இருப்புப்‌ பெ றுவ்த வ Te பல்‌ 
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ட வல்லப ஷக்‌ த மரம்‌ 
2 5 ன ன்ஸ்‌ எனககு. தர்மாதர்மங்‌ 
1 ப்‌ வட்ட பொருளை எனக்கு | 
உரைப்பாயாக, நான்‌ இததான்‌ ப மல்‌! ந கே 
இதோ உன்‌ அன்த வீழ்‌! ந்து ற்‌ 3 
ட அண்டர்‌ 


வரா தாகையா லும்‌ இத்‌ ட்‌ ண்ட்‌, ரான்‌ ps  - வொரு நாடகம்‌: 
- என்பது அறிய த்தக்கது. ஆகவே அர்ஜுனனுக்குண்டான வ்யாமோஹம்‌ அவன்‌ 
தன்னுடைய ஸ்வபாவத்தாலுண்டானதன்‌ று, மாயப்‌ போர்த்‌ தேர்ப்பாகனுடைய 
மாயமந்திரம்‌ செய்வித்த செ சாயல்‌: என்‌ நதாயிற்‌, று. இல்லையாகில்‌ கீதாசாஸ்த்ரம்‌ 
அவதரிக்க. அ ப்பத்‌ ப்ரா. பற, 


ன்ற அர்ஜுனனைப்‌ போரில்‌ மூட்டுவ;த ற்கு 
oa, விஷயங்களித்‌ தனையும்‌ வேணுமோ 
Hes ப்ரக்ருத த்திற்கு அதபேசுமிதங்களான 
ad ருப்பது என்‌? என்கிற இ இரண்டாவதான 
தூ. கு. அ இர்தையிட்டு அரிய 


அதத்ரியதர்மோபதேச a 
அதிகவிஷயங்களை இஃ 
ஆலோசனைக்கு இனிச்‌. ல 
பெரிய சாஸ்த்ரார்த்‌ தங்களை ல்‌ 
தி ருவாக்கில்‌ இது ஆவச்யகம்‌, | இ. 
ல்‌ ரலி time க்‌ தம்‌ ம்‌. த்‌ 


ப ருக்க ய 

வகபழிபன் றோ? எந்த 
ப்‌ அறுப்ர ஸ்க்கு விஷயங்க. 
ப ரட்‌ அவ தா ழி. 


& ய; பண்ட்‌ என்றருளிச்‌ டு த ர L 
்‌ னல்‌ | அர்ஜுதனை யுத்தத்தில்‌ உத்ஸாஹப்‌ 7 
கென்று அற உஷா ரத்தமான மோகத்திற்கு : ஸாதனமாக. 
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541 ரஜமாத்ர 
வேதாந்‌ தங்களில்‌ 


| 


ளன. ப று, காற்ற, 


திற்கு ப்ரதாத ல்க்ஷ்ய/ 
25 முமுகஷாக்‌: களுக்கு. ஜ்ஞாதவ்யங்‌ 
க்களும்‌ இந்த eo த்தில்‌ தெள்ளமுதாக அமைத்‌ 


அதக அ 


5 மப. து 6 
களும்‌ தருதராஷ்டீர னுக்கு. ஸஞ்ஐயன்‌ 


oT, 


17. பாண்டவர்களும்‌ ரக அமா ற இருவகுப்பினருடையவும்‌. சேனை. 
கள்‌ போர்புரிய ஆயத்தமாயிருந்‌ நந்து வளவில்‌ வேதவ்யாஸ பகவான்‌ தன்‌ புதல்வனான 
தருகராஷ்ட்ரனிடம்‌ வந்து “மன்னவனே! இனி தடக்கப்போகிற யுத்தத்தில்‌ உனது. 
புத்திரர்கள்‌ . தவறாது. விநாசமடையப்‌ 3 கிறார்கள்‌; அந்த. யுத்தத்தை | நீ நேரில்‌ 
காண விரும்புகின்றாயாதில்‌. அதைக்‌ காண்‌ தற்டோன்‌ ச்க்ஷஸ்ஸை. உனக்கு அளிப்‌ 
பேன்‌” என்றார்‌. அதுகேட்ட த்குதராஷ்ட்ரன்‌ “நான்‌ அதைக்‌ கரண விரும்புகன்றி 
லேன்‌; உள்ளபமு: அனைத்தையும்‌ கேட்பிக்க வேணும்‌! என்றான்‌... அப்போது. வேத 
வ்யாஸ்ர்‌ தம்‌ முடைய சிஷ்ய இம்‌ அருகராஷ்ட்ர ஸாரதியுமான ஸஞ்ஜயனை 
யழைத்து யுத்தவிஷயத்தில்‌ ௫ ஊாவதஞனாம்படி அநுக்ரணும்‌ செய்து, “ஆதி 
போடந்தமாக யுத்த விருக்காந்தங்கள்‌. முழுவதையும்‌ அருதராஷ்ட்ரனுக்கு நீ. சொல்‌ 
லக்‌ கடவாய்‌” என்று நியமித்து (வ்‌ (வ்‌ யாஸர்‌), தம்‌ இருப்பிடம்‌ சென்று சேர்ந்தார்‌. 
பிறகு ஸஞ்ஐயன்‌ யுத்‌ அரங்கத்தில்‌ வத்து, அ்ஜாநனுக்கு கதோபதேசம்‌ செய்‌ கருள்‌ 
நினற மீக்ருஷ்ணபரமாத்மாவின்‌ முகாரவிந்தத்தில்‌ தின்‌; அர்‌ கிதோம்ருதத்தை. 
ஸாகநாத்‌ தாக ச்ரவணம்‌ பண்ணி வியா 


78. ஸ்ர கிரை EDIT த்மா்‌ வாஸ்தவமாகத்‌ திருவவதாரம்‌ செய்து, வாஸ்‌ 
_தவமான அர்த்தங்களை நிரப்பி. வாஸ்தவமாக கீதாசாஸ்‌ தரத்தை. யவ தரிப்பித்தரு 
ளினதாக. ஸ்ரீ பகவத்‌ சாமா துஜன்டியார்களான நாம்‌ தம்பியிருக்ஒறோம்‌. ஸ்வாமி 

யீட்டருளின 'கதாபாஷ்யத்தின்‌. அவதாரிகையிலும்‌ மேலே பல்‌ ச்லோகங்களின்‌ 
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பகவத்‌ தாஸாறளங்க ஹம்‌ 


மத்‌ | சாதுர்யமாம்‌ வேறுவிதமாக அந்வயம்‌ காட்டியுள்ளார்‌. தத்வத: என்பதை “யே 
து. | வேத்து: என்பதில்‌ கூட்டாமல்‌, தத்வத: தேஹம்‌ த்யக்ச்வா என்று உத்தரார்‌ 
நிவ. ' ததஇலே அந்வயித்துப்‌ பொருளுரைத்தார்‌. அவர்‌ இவ்வளவு சரமம்‌ எதற்காகப்‌ 
ஸ்‌ | ௫ சசேன்றால்‌ ஸர்பணாமி அக்மஙாயயா? என்றுள்ள விடத்தில்‌ மாயா அப்துல்‌ 
ன்‌ குதிதாம்‌ கொண்ட பொருளே பொருனென்டுற வொரு அபிதிவேச த்‌ இனால்‌ தான்‌. 
20. ட்‌ | ங்‌ த. நிலையில்‌ நின்று ஓன்று குறிக்கொள்ள 
தடு த்டக ச்ருதியில்‌ மூன்றும்‌ ப்ர்ச்நத்‌ 
தேவமாயயர என்று ஓதப்பட்டிருக்‌ 
தவர்களின்‌ மாயையினால்‌ கணக்‌: 
த மாயையென்பதற்கு பிறர்‌ 
்‌ -- இமியிலுள்ளா மண்‌ 
வையே யாதலால்‌ இங்கு “தேவமாயயர? என்ற 
தாலே! என்பதுதான்‌ பொருளென்று யாவரும்‌ இரா 
'க்ஷ்பமா. இசையத்தக்‌ஃ தாகும்‌. வித்யாரண்யர்‌ முதலான வேதபாஷ்யகாரர்களும்‌ 
இப்படித்தான்‌ இங்குப்‌ பொருள்‌ வரைக்துள்ளார்கள்‌. ஆகவே (மாயர) என்பதற்கு 
£ “மித்த்யா” என்று பொருள்கொள்வது யொருத்தமம்றதென்று தெளியக்கடவது. 
21. அஸுரராக்ஷஸா திகள்‌ செய்கிற செயல்களை மர யென்று சொல்லுவ 
அண்டு. அங்கும்‌ மித்த்யா என்த அ அர்த்தம்‌ கிடையாது. ஆச்சர்யகரம்‌ என்பது 


்‌ 


அதி 


"> 


ae 


மாயாசப்தத்தாலே சொல்லுறொப்யோே பாயை 
யென்றெது விசித்ர ஸ்குஷ்டியைப்‌ பனி ணுகையாலே. அதரவது,. ஒன்றுபோ. 
லொன்றன்‌றிக்கே. விஸ்மம நியங்களான கார்யங்களை ஐனிப்பிக்கை” ஒன்‌ ருளிச்‌ 
செய்ததும்‌ இங்கே அதுதைதேயம்‌, “தைவி ஹ்வேளை குணம௰ி ம மாயன்‌ தூரத்‌ 


யயா”” (7-14) என்ற கீதா சலோகத்தி 


* அம கவை ன 


மார்த்திக்யா- எவ புத்தேரு த்பாதகத்வேந. மாரயாவீதி ப்ரயோக:, ததா மந்த்ரெள 
ஷதாதிரேவே ௪ தத்ர மாயா.?? இத்யாதி திவ்யஸுூச்திகள்‌ அங்கு ஸேவிக்கத்தக்‌ 
குவை. மாயாசப்தத்தின்‌ உண்மைப்‌ பொருளையுணராதே தவறான பொருளைக்‌ 
கொண்டதன்‌ பயனாகவே மாயாவாஇகளின்‌ வாதங்கள்‌ மிகமிக வளர்ந்துவிட்டன. 
22. கண்ணபிரான்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்‌, தேஹபரிக்சஹம்‌ பண்ணினதும்‌ 
பொய்‌ என்று சொல்லும்‌ பக்ஷத்தில்‌ தோசாஸ்த்ர்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்யென்றே 
சொன்னதாகத்‌ தேறிவிடும்‌. பொய்யான சாஸ்த்ரம்‌ நம்முடைய உஜ்ஜீவனத்திற்கு 
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கதன்‌ எத்ருச்யம்‌ மத்தா ரத்‌ கட லய i க மித்த்யேத்‌ | 
யேவ யா.இரமீஷாம்‌, ஸா.இஷ்ட்டாநாம்சேமி கம்‌ நேதி சித்தா ஸாநிஷ்ட்டாதாம்‌' 
பண்டிதாநா முதேதி. எ 7 ஒரு ச்லோசும்‌ வெகு அழி! ராகக்‌. காண்டறது.. 
“பார்க்கப்படுகிற பொ ருள்களெல்லா. ம்‌ பொய்‌, ரகக மனுப்‌ ம்‌, அவித்யை 
யாற. 'தோஷ்மும்‌ பொய்‌ என்று: கொள்ளுற இந்த ப மாம ந 

ஆச்ரய பூதமான ப்ரஹ்மமும்‌' யொய்யென்‌ தி முழு, இரு ்‌ லா ட 

மாத்திரம்‌. ஸதயமென்று ! சொண்டார்களோ: தெரியவி ல்லை! ௭ 

சத்தின்‌ கருத்து. பொய்யன்‌ சொல்லுற வார்த்தைகளும்‌ பொக பு a 
இம்மைப்‌ பொய்யரென்று: நிலைநாட்டிக்‌. அதத ரின்‌, டட ல்‌ த லா வாக்‌ 
ததை கொட ங்க என்பத ப வர்க த ல்‌. 


லிருந்‌ே த ர ங்க ல்‌ 

லாம்‌ த தற்‌ அந்த நன்பால்‌ ச்லே ந 2) 

வுள்ளதென்று. பார்க்கவேணும்‌. “ந தவேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌ ந: த்வம்‌ தேமே 

25 சைவ ந. ல்‌ ர்வே வயமத: பரம்‌! என்பதே அத்த சலோ 
ஸர்‌ க ப்‌ ட வ ல்‌ 


ந பானை A 5; ம்‌ இருக்கப்‌! (3 (2) க ல. பலவ 
ஸர்வேச்வரனாய்‌ பாமாத்காவான நான்‌ நித்யன்‌ என்ப இல்‌... எப்படி க 
மில்லையோ, அப்படியே ஹஷேத்ரஜ்ஞர்களாய்‌ ஜீவாத்மாக்களான நீங்களும்‌. நித்யர்‌ 
களென்பதில்‌ ஊற்தேஹபில்லையென்று பகவான்‌. தானே சொதிவாய்‌ இர ற த்து பணித்‌ 
தளன்‌. இதனால்‌ ஸ்ர்வேச்வர யவ ரனிற்‌. கட்டிலும்‌. இவாத்மாக்களுக்குண்‌ 
டான யேதமும்‌, அந்து: ஜீவாத்மாக்களுக்குப்‌ பரஸ்பசமுண்டான பேதமும்‌. பார 
மார்த்திகமென்று. பக வான்‌. தானே. வயக்‌ மாகக்‌ டி 'தரினித்‌, தாய்த்‌ தெறுகிறது- 
இந்த ச்லோகம்‌ விசிஷ்டா த்வை தஸித்தாந்‌ குத்திற்கு ற்கு அடிப்படையாக வுள்ளததென்று 
தன்குணரலாம்‌. . நமது பாஷ்யகாரர்‌. இத்த: சே £குத்இற்கு இட்டருளியிருக்கின்‌ ஓ 
கு பஷி ப்பது வுள்ளது. 


தல்வர்‌ க திச ம்‌ வல்‌ oo டட 8. ஹம்‌. க ம்‌ த்‌ பிரயத்‌ 
தம்‌ என்று, அத்வார்‌ ததும்‌ தெரியாமையினாலே. தான்‌ தளும்பியிருப்புதா. கவும்‌ தன்‌ 
னுடைய. அல்க்கம்‌ இர குத்வார்த்தத்தை ௮ றுதியிட்டு அருளிச்‌. செய்யவேணுமென்‌' 
லும்‌ சொல்லித்‌: இருவடிகளில்‌ விழுந்து யாகித்‌ இருக்கிறான்‌. அய்படிப்பட்ட்வனுக்கு 
தத்வே! தேசம்‌ செய்யவே இந்த தோசாஸ்த்ரம்‌ அவதரித்தது. கீதாசார்யன்‌.. அலன்‌ 
சனவனுக்குச்‌ சொல்‌ லும்போ து கெளிவான்‌ பொருளைக்‌ கொல்லுவனே யல்லது 
ரகுனையே சொல்லமாட்டானன்றோ. ஆகவே இந்த சாஸ்த்ரத்தில்‌ 
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ப்கவக்தோஸாரளங்காஹம்‌' 11 
நள்கள்‌ யாவும்‌ ஸர்வா த்மநர பாரமார்த்திக மென்றே வைதிகர்கள்‌ 
கள்‌. அதிலும்‌ ஆரம்ப ச்லோகமான: விதனில்‌ கூறப்படும்‌ விஷயம்‌ 


ர அசளில்‌ வடிக்கட்டின்‌ பொருளாகவே யிருக்கத்தகும்‌. இதில்‌ ஜீவாத்ம 
Ly தமபேதம்‌ முதலியன தெரி டுமவை அபாரமார்த்தகமாக இருக்கச்‌ 
சிறிதும்‌ ஒனரித்யமில்லை. ஆ: ரூபணங்களினால்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ 
இ ஸு 25 வற்றின்‌ பொருள்களை ஆர்ஜவத்‌ 

பக்ஷ்பா தர்களுக்குக்‌ கையிலங்கு 

! பொலைவே யதிராஜஸப்ததியில்‌ “யதாபூத 

ச்‌ விஜயதே'* என்‌ து பொருத்தமாகப்‌ பேசப்பட்டது. 

இலே செல்லுவோம்‌; *ந தவேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌* 
விவாதம்‌ பரமாத்ம பேதமும்‌ ஜீவர்களுக்குப்‌ பரஸ்பரபேதமு. 
பட்டது போல அதற்கடுத்த (18) ச்லோகத்தில்‌ “தேஹி 
5 கெளமாரம்‌ யெளவநம்‌ ஐரா, ததா தேஹாத்தரப்ராப்தி: 
2 த மூஹ்ய தி," என்பதில்‌ பரக்ருத்யாத்ம விவேகமும்‌ காட்டப்பட்டது. 
= த்தம்‌ வேறு, சேதநன்‌ வேறு என்கிற பகுத்துணர்வே ப்ரக்ருத்யாத்ம விவேக 
மனப்படும்‌. நிர்விசேஷ சித்மாக்ரமான ப்ரஹ்மமொோன்று தவிர வேறு சேததா. 
்‌ சேதநங்கள்‌ உண்மையில்‌ கிடையா என்கிற வாதம்‌ இங்கு நிராகரிக்கப்பட்ட தாதி 
_ இத: “அத்தவத்த இமே தேஹா:” “ந ஜாயதே ம்ரியதே வா கதாசித்‌,”” “வாஸர ம்ஸி 


பொலி 


4. 


௭௭ த்‌ ப 


 ஜிர்னாறி யதா விஹாய..” இத்யாஇகனான சலோகங்களினால்‌ ஆத்மா நித்யனென்‌ 
௮ தேஹம்‌ அதித்யமெவ்றும்‌ பரக்கச்‌ சொல்லுறெ முகத்தாலும்‌ சேதநாசேத 
! தங்களின்‌ ஸத்பாவம்‌ பாரமார்த்திகமாகவே மூதலிக்கப்பட்ட தாகிறது. ஆக, தோ 
ட சாஸ்த்ரம்‌ விசஷ்டாக்வைஇகளுக்கே ௯. நிதியானதென்றும்‌ மற்றையோர்க்கு இது 
கொண்டு பணியில்லை யென்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. இனி அத்யாயக்ரமேணே சில்‌ 
வாம்‌, 


| 26. இ] “ஜாதஸ்ய ஹி த்ருவே ம்ருத்யு: தருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ௪, 
| தஸ்மாதபரிஹார்யேர்த்தே ந த்வம்‌ சோ துமர்ஹஸி” உத்பத்தனுக்கு மரணம்‌ 


! திச்சயம்‌; மரணமடைத்தவனுக்கு புநர்ஜன்மம்‌ நிச்சயம்‌; ஆகவே பரிஹாரமற்ற 


இவ்விஷயத்தில்‌ நீ சோகிக்கக்கடவையல்லை-எல்‌.று இந்த ச்லோகத்‌இனால்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொண்டு இலர்‌ சங்கிப்பதென்றுண்டு. அதாவது, உத்பந்தனுக்கு மர 
ணம்‌ நிச்சயம்‌ என்பது நிரரகேபமான விஷயந்தான்‌; ஆயினும்‌ உடனே “த்ருவம்‌: 
ஐந்ம ம்ருதள்ய ச” என்றிருக்கிறதே, இது எப்படி பொருந்தும்‌? மரணமடைந்தவ 
| செல்லாம்‌ மறுபடியும்‌ பிறந்தே இருகிருனென்று சொன்னால்‌ அபுநராவ்ருத்தி 
கணமான மோக்ஷம்‌ இல்லையென்று தே றிவிடுமல்லவா ? “த்யக்த்வா தேஹம்‌ 
 புநர்ஓந்ம நைதி மாமேதி ஸோர்ஜுந 1?” இத்யாதிகளான பல: ச்லோகங்களாலே 
தையில்‌ பலகால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌, “மீட்டு யின்றி வைகுந்தமா நகர்‌ மற்றதுகை 
யதுவே” இத்யாதிகளான பல பாசுரங்களும்‌ பமுதாமே என்று சங்கிக்க நேர்கின்‌ 
ஐது. இந்த சங்கை சிறிதும்‌ யுக்த மன்று. “ஜாதஸ்ய ஹி த்ருவோ ம்ருத்யு: என்‌ 
அதும்‌ ஆத்மாவைப்பற்றினதன்று; “த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ௪' என்றதும்‌ ஆத்மா 
லைப்‌ பற்றினதன்று. ஆத்மாவுக்கு உத்பத்தி விநாசங்களிரண்டும்‌. இல்லையென்‌ து 
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12 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌--292, 293 


பலகால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. (2-20) *5த: ஜாயதே ம்ரியதே' வா கதாசித்‌ 
நாயம்‌ பூத்வா பவிதா வா ந பூய: அஜோ நித்ய: சாச்வதோயம்‌: புராணோ , ந ஹர்‌ 
யதே ஹந்யமாநே சரீரே.?” என்கிற: ச்லோகத்‌ இனால்‌ ஐநதமரணாதிகளெல்லாம்‌' அசே 
தநமான தேஹகத்தின்‌ தருமங்களே யொழிய நித்யனாய்‌ அபரிணாமியாயிருக்கிற ஆத்‌. 


மரின்‌ தருமங்களல்ல்‌ வென்று : அறுதியிடப்‌ பட்டிருக்கிறது. ஆகவே, “ஜாதஸ்ய ்‌ 


ஹி தருவே ம்ருத்யு” என்றதும்‌ அசேததமான தேஹத்திற்கே; “த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ரு. 
தவல த க. அது ஆதல்‌ ப்‌ கல்‌ சங்கைக்கு. UO 


ச. ட ச க 2. உத்‌ 
முடைய சரிர்மானது' ச்மசானத்தில்‌ 6 is நல்‌ பட ப்‌ 
மறுபடியும்‌” ல துவி: ல்‌ இத எக்‌ ஸம்பாவிதமாகும்‌? என்று: 
த அறன்‌ லு மம்‌... உத்பத்தியாவது என்ன? விநாச 
மாவது என்ன 2 ள்ன்பதை முதலில்‌ நன்கு. தெரி கொள்ளவேண்டும்‌. புதிதாக 
ஒரு வஸ்து உண்டாவதும்‌ கிடையாது, அன்ன வூ 7 அடியோடு பர த்‌ துப்போல Fa 
தும்‌ கிடையாது. wees ia ரீ. து னல க. 
க தகளரவ இன்‌: தேஹம்‌ உண்ட i த்ென்னால்‌ ப்‌ கம்‌ லு இ வி அப்பு 
“பூதங்‌, ரி ஆ அம்சங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து 
ட. , ப மண்ணாய்‌ நீ ரெரிகால்‌ மஞ்‌ 
, “மஞ்சுள ர்‌ வானெரி நீர்‌ ட 


| 11 


ட வடம்‌. பாஞ்ச பக ட்டுக்‌ உ ; ol | 

குதித்து விட்ட தன்றே. ஸண்மாவஸ்தையை வீட்டு  ஸ்தூரைவஸ்தையை. பஜிப்‌ 
பதுதான்‌ உற்பத்தியாகும்‌. மறுபடியும்‌ ஸ்‌ ப்‌ 
வஸ்தையை பஜிப்பதுதான்‌ விநாசமாகும்‌; ்‌ a மத்ரம்‌ என்கிற ஓரு வஸ்துவை 
'மெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. நூால்முதலான ல. 'தீரவ்யங்கள்‌. ஏற்கெனவே இருத்தலை 
களே ரசநாவிே சேஷத்தாலே வஸ்‌ த்ரமென்னும்‌ பெயரை 'ய்டைகின்‌ றன. இங்கு நூற்‌ 
கலின்‌ சேர்க்கை தவிர வேறொரு தரவ்யம்‌. உள்ளதா வென்று பார்க்கவேணும்‌, 
பார்க்குமிடத்து வேறொரு தரவ்யம்‌ கண்டத்‌ “உத்பத்திவிநாசா தய: ஸதோ 
தரவ்யஸ்ய அவஸ்த்தாவிசேஷா:'” என்கி ல்‌ கத்‌ அல மீ ஸுிக்தியை இங்கே 
அதுஸத்திப்பது. தென்மொழியால்‌ “உள்ளது; இல்லது” என்றும்‌, வட மொ மதியால்‌ 
“ஸத்‌... ௮௭ த்‌” என்றும்‌ வ்யவஹரிக்கப்படுவன--ஸ்தூலாவஸ்‌-, தயைப்‌ பற்றவும்‌ 
ம்சவஸ்தையைப்‌ பற்றவுமே யென்று உணர்க. வேதாந்திக க்கு ஸத்கார்ய 
வாதிகளென்று பெயர்‌. “ஸதேவ நீயதே வயக்திம்‌” என்கி ஐ ப்ரமாணத்தைத்‌ 
இடமாகக்‌ கொள்க. ப 


28, (2-45, 3 “த்ரைகுண்யவிஷயா வேதா: நஸ்‌ ரைகுண்யோ பவார்‌ ஜுத !1* 
இங்கு சங்கராசார்யருடைய பாஷ்யத்தில்‌. தரைகுண்யமாவது ஸம்ஸாரம்‌: என்றும்‌, 
“நிஸ்த்ரைகுண்யோ பல: என்பதற்கு (நிஷ்காமேோ௱. பவ) என்று யொருளென்றும்‌ எழு 
தப்பட்டிருக்கிறது.. ஸ்ரீராமா நு பாஷ்யத்தில்‌ : மிக விளக்கமும்‌. விரிவுமுள்ளது.. ் 
ஸத்வம்‌. ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்கிற முக்குணங்கள்‌ மலிந்த புருஷர்கள்‌ இங்கு த்ரைகுண்ய 
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தம்‌ 
ட்டு நீராடி கொள்கை உல அது 


ர 'வஸ்தையை விட்டு ஸுக்ஷ்மா. 


ccc 


க பவைக்கீதாஸாரஎங்கா வறம்‌ 
இத ர்கள்‌... அன்னவர்களைப்ப பற்றியவை வேதங்கள்‌ என்‌ ஐ. 
ம்‌ ம்‌. மர தலிகர்களுக்கே. வரிகா ட்டுகின்‌ அன: வென்‌ 
ந்‌; ்‌ ஈத்விகர்கனரயும்‌ பலர்‌ ராஜஸர்களாயும்‌ 
தூக்‌. அங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ வழிகாட்டியாக 
த ரை வெல்லம்‌ குங்குமப்பூ கடுகு. மிளகு 


முட்ட) விற்கப்படுவது போல, 
i ௬ஷாக்களுக்கும்‌ வழி. காட்டு 


ம்‌. இகின்‌ றன. ல்‌ வேதம்‌: 
ஹம்‌. ்‌ ப 
க 

ச 

க 

வ 

த்‌ ல கலட்ட கலு வலத 
ப.இ பட த்க ட்‌ த்வகுணமுட்பட ஒரு குணத்தையும்‌ தி. 
ம்‌ | வதே” என்று ர ர. செய்வதாகத்‌ ்‌ தோன்றும்‌. “புறத்‌. 
5 ரஞ்‌ இரண்டவையகற்றி, ஒன்மினிலொன றி நின்‌ ஜு?” என்று ! அருமங்கையாழ்வார்‌. 
2 ற வெமுகூ ல்‌ செய்தபடியே சக்ஸ்‌ நமே குணங்க விட்டு 
ல வதண்‌ ம்மா ன்ட்‌ “கக்கடவாய்‌-என்‌ எ ey ஸ்வாமி பாஷ்ய! மரு 


a போல்‌ தோன்ற மம்‌. மேலே உக்கரார்த்‌ 
| ர்க வெல்லத்‌ து ன டட ச்‌ ட்ட 


' கத்வகுை ப்ர 
கேண்மின்‌. 

ர பெழுதவன்‌: 
கக்க ண்டீரைத்ரயப்சக றோ. ந: 
த்த. உ. வேதங்களில்‌ ராஜ 
வயா க விக்‌: களுக்குக்‌ 
வ்‌ என்றதாக த்‌ தேறி 


(எவ! என்‌ ஹு ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்தன. 7ரு 
ப தாமலர்களுச்குக்‌ கட்டி புள்ளா உபாயங்களில்‌ , கண்‌ 
| ஆத்து உபாயங்களில்‌ மன ராமே கண்ணு க்கக்‌... படவா 


ல்‌ (2—47.) ள்‌ அவவ மா பலேஷா. க 
த றட என்து ௮ ௬3 அ யு 


னன. அதும விக்கலாகாதென்று றதா வென்று 
நேர்கின் மது. “ப்ர்யோஜுந, மநுக்திச்ய மத்தோல, பரவர்‌ தததே”” 


கும்பாமல்‌ காடன்கூட ஒரு காரியத்‌ 
ப சொல்லுசையாலே பலனை விரும்பக்‌. 
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ந்‌ 


அனா தோக்பெலு, அவர்களையும்‌ 
இப்டி ஈல்‌. நான்முகனை அஜ்ஞாபக. கோடியில்‌. 
யில்‌ சேர்ப்பதுதான்‌ உசிதம்‌ என்று 
'ஜைகளின்‌ கோடியிலே சேர்த்துப்‌. 
ரத்திற்கடுத்‌ குபடியாக ஸ்ருஷ்டி 
காப்‌ படைத்து இங்கனே. 
ர்‌ அவி; ர.த்திய யக்‌ கடவீர்‌ 


DE NS (ETA LST 


» யாலே 
டய து இம்‌, பகவ தாத த்க்‌ அபீஷ்ட 


மன்னும்‌ சொல்லில்றாயிற்று. இ து தன்னை அடுத்த. ச்லோ 
- (11) “தேவாந்‌ பாரவய்தாநேத. தே தேவா பாவயந்து ௨, 
பாவயத்‌ (இ:2. ்ரேயா பழம்‌ அவர்ப்ஸ்யத;?? ப்கவதாராதநமான்‌ இந்த. 
லே எனக்கு. சரீர கதுர்களான தேவர்களை ஆராதியுங்கள்‌; அப்படி. 
க்கப்பட்ட அந்த தேவர்கள்‌ மேன்‌ மேலும்‌ ச உட்ப 
வண்டிய பொருன்களினுல்‌. உங்களைப்‌ யோலிக்கக்‌. கட்வர்கள்‌. 

த்குட்‌ 1. பெறுவித்துக்‌ கொண்டு சிறந்த சரேயஸ்ஸான்‌. மோகத்பை த. அடைவீர்கள்‌. 
| என்பது இத்த: ச்லோகத்தின்‌ கருத்து... இதில்‌ பூர்வாச்த்தம்‌. இப்படியி? க்கல்‌ 
| அனத்த வ பல அது ட என்னே ர ட தன்‌ கங்களை 


ப்படியாகத்‌ ரட்‌ ட. ன 
“) “அதந்யாச்‌ சிந்தயந்தோ மாம்‌ யே. ஜநா? பர்யு 

0 ர ரய தன்னையே உபா ரரவமிக்கும்படு சொல்லி, அதற்‌! 
கத ( (23) தட “டய குவத்யதேவ்‌. பத்தா யஜந்தே ச்ரத்தயாந்விதா:, 
தயி மாமேவ கெளந்தேய யத்த்யவிதிபூர்வகம்‌.! என்று இதரதேவதைகளை ப்ஜிப்‌ 
 யபவர்களும்‌ ஒருவாறு தன்னையே பஜித்து ஆராதனை செய்ஜெர்கலெ ன்று சொல்லி, 
ஜு தத (24) ச்லோகத்தில்‌-*“அஹம்‌ ஹி வயதி நா வக்கா ௪ ப்ரபு 


பம்‌ தானே ரஸத்வாறாக, 
ன டத ட பாவயதாநேத தே. 


அடவ ல ண்ட. பேது: இ 
0 ப்ரபா காற்‌. 


தாம்‌ என்‌ தாயிற்று, பலபேர்கள்‌ இ 
யும்‌ அவர்களுக்கு ஆராதனம்‌ செய்யா. 
அவர்கள்‌ சுகமாக: ற்‌ படட 2 
யக்கூடும்‌, அவர்கள்‌ “அதும்‌? மிலா ணத. ் 
ராவர்த்தமா. நஸ்து ர. சர 
நோக்கித்‌ தெளியக்‌ கடவர்கள்‌. ௮. 
ய்டைவதாக. உலநில்‌ ஈர N டன்‌ ஹா ல்‌ 
விலைத்‌ இடாமல்‌ நான்டைவில்‌ ம்‌ காத்த: ்‌ பக்ஸ்‌ வேணும்‌. 


இதை த ப்ர" அகி 7 லு 1 மரா 4 


யத்ப்ரமாணம்‌' 
தின்‌ சிறப்பைத்‌. 
படக்கூடிய ச்லோகமி,: a 
ப்‌ னமஃ - சப 375 


்‌ ட. க ல மெம்‌. 
ணி பர்யதி, சதை 
ல அதை | 


i rg: த ல்‌ ஈக்தார்‌ 

ர ழ்‌  மாமாணைமாகக்‌ னம வர்க்‌ மி அன்‌ 
்‌ ல்‌ லோகமும்‌ ப்ரமரணமாகக்‌. இகம்‌: ன்ளுடிஒது: என்பதாகப்‌ பொருள்‌ சரட்‌ 
டப்பட்ட தாயிற்று. மத்ஸாசார்யறான்‌ ஆந்த ஒர்த்‌ ௫ ஸ்வாவிகளுல்‌ இவ்வ ண்ண 
மாகவே பொருளுரை ததும்‌. ஹு ம்த்வாக்யா ௫ இர்‌ ரா ணக த யாக்க 
'காரேண திஷ்ட இதயப்‌ என்பது அவரு oR பாஷ்ய, ஆன்‌ இவ: அஜன்‌ 
2 ரமாணம்‌. என்று விடத்தில்‌ ததி சேதம்‌ இங்க 5௫ லிவ்‌. விதும்‌ என்‌ ஜ்‌ 
6 இற்று... யத்‌ என்பது தனிப்‌ நிமென்று றக்க து. இணி நம்‌, ஸ்வாமியின்‌ பஷ 
3 பகரிவைவைப்‌ பார்ப்போம்‌ அலர்‌ இங்கு இரண்டு பங்களாகத்‌ இருவுள்ளம்‌. 
L ல்‌ (யத்ப்ரமாணம்‌) என்று பஹவ்ிஹி ஹாராஸக்‌ கொண்ட ஒரே. பதமாகத்‌ 
இருவுள்ளம்பற்றி. பாஷ்யமிட்டருளியுள்ளார்‌.. பூர்வார்‌ த்தத்தில்‌. “சிரேஷ்ட: யத்யத்‌ 
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ஆடல்‌: 


பகவத்கீ தாஸாரஸங்க்ரஹம்‌ 12 


ச்ரேஷ்டர ஈயிருப்பார்‌ எந்தெந்த . கருமத்தை யதுஷ்டிக்கி 
தாகப்‌ பொருளா தலால்‌. அத்த கர்மத்தைப்‌ பற்றியே 2 உத்தரார்த்தமும்‌ 
ற ன்று ஸ்வாயமியிகு இ னம்‌, இஷ்டர்கள்‌ தாக்களனுஷ்டிக்கிறு 
பாவ அலு வந்துக்‌ ஈஞுநர்களேச அவ்வளவு அவதியையே 

மூ. இதை தா தபர்யசந்தரிகையில்‌ 
ர்கள்‌. த்து ற. 2 


சகட 


12, ட ல்லா 
ப ர மாதலால்‌. ர காரர்களை நம்‌ 
ல்லை. “யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே” என்றதற்கு. இங்வினே 
டால்‌ ல்‌ லோக்‌ தநநுவர்ந்ததே” என்ற மேல்‌ வாக்யத்தில்‌ தந்‌ என்றது: 

ருள்‌ தருமோவென்று 5 ஒரு சங்கை தோன்றும்‌. இதற்குத்‌ தாக்‌ 
லேயே. தகுந்த பஹாரமுள்ளது, சுண்டு கொள்க, இதர பாஷ்ய 
தோன்றாத அர்த்தம்‌ இங்கு நம்‌ ஸ்வாமிக்குத்‌ தோன்‌: ஜின்து எ தஞ்‌ 
னில்‌; இருப்பரவை. ஜீய ரென்று ப்ரஸித்தி பெ ஜ்றிருத்‌ தனைலேயே என்னலாம்‌. 
_இருப்பாவையில்‌. *மாலே மணிவண்ணா* என்கிற பாக்ர த்தில்‌ மேலையார்‌ செய்வன 
கள்‌ வேண்டுவன கேட்டியேல்‌” என்றுள்ளது. இங்கு * மேலையார்‌ செய்வன்கள்‌ 
ii "கேட்டி? யேல்‌” என்னுமளவே போதுமாயிருக்க.. இடையில்‌ “வேண்டுவன” என்று 
பிறா யரகித்த து: குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது... 


இ 84. இதற்கடுத்த ச்லோகம்‌: (3-22) “ந மே பார்த்தாஸ்தி கர்த்தவ்யம்‌ 

த்திஷு லோகேஷு திஞ்சந... நாநலாப்தமவாப்தவ்யம்‌ வார்த்த ஏவ ௪ கர்மணி.'* ஏன்‌ 
பது. இதில்‌ பகவான்‌ தா னும்‌ கர்மாநுஷ்டான த்‌ நில்‌ ஊன்‌. றி யிருப்பதாக வற்புறுத்‌: 
"இச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. கருஷ்ணாவதா த்திற்கு. மூ. த்தின்‌ அவதாரமான 
ப ஸ்ரீ ராமாவதாரத்தில்‌ இது தன்னை ஸுஸ்பஷ்டமாகக்‌ காணலாம்‌. விச்வாமிதர- 
முனிவன்‌ தசரத மன்னவனிடம்‌ வந்து அஹம்‌ வேத்மி மஹாத்மாநம்‌* இத்யாஇகளைச்‌ 
| சொல்லி ஸ்ரீராமபிரானைக்‌. கொண்டு. சென்றான்‌. *ஊந்வேரடச வர்ஷேர மே 
ராமோ சாஜிவலோசந:” என்று சக்ரவர்த்தி சொன்னபடி இராமன்‌ செந்தாமரைக்‌ 
கண்ணனாகையாலே ஸூர்யன்‌ அஸ்‌ 'தமித்தவாறே. தாமரை முருனிகமாகுங்‌ கணக்‌ 
இராமனும்‌ கண்மூடின்‌. பிறகு ஸாப்ரபாது காலத்திலே. முனிவன்‌ 
ரஸல்‌! பற ராம! பூர்வா ஸத்த்யா. ப்ரவர்த்ததே! என்று சொல்லித்‌ 
துகிறான்‌. “இராமா! ! எழுந்திரு; நால்‌ சீக்கிரமாக ஆச்ரமம்‌ சென்று 
ம்‌ தெொடங்கவேனும்‌” என்று சொல்லவேண்‌ டியிருக்க, அங்ஙனே 
“உத்திஷ்ட தரகர்‌ தரவ ! தர்த்தல்யும்‌ நைவமாஹ்நிகம்‌ '” என்றான்‌ முனி 
அத்தியா நுஷ்டானம்‌ வழுவா மற்‌ 'செய்யவேண்டுமே, அதற்காக 
சொன்னவிதனால்‌ எம்பெருமா; நடைய அவதாரம்‌ முக்கியமாக 
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தர்மா நுஷ்டானத்தி. ற்காகவே. யென்பது. நன்கு. வீ 0 ஏங்கும்‌; மெலே பிராட்டியைப்‌ 


ர நீத்து. இடத்தி ற கலக்கு லும்‌ டம்‌ ல்‌ த 


ஞர்‌. தே பகவான்‌. * வர்த்த ஜவ! ௫: கர்ண? 2 ன அ ன மிகப்‌ ்‌ 
பொருந்தும்‌. - 
45, இனி நான்காலத்ாவத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது விரிவாக வுரைக்க விரும்பு 
ம்‌ கதையில்‌ “அ அ 02: வாச, ஸ்ஜிபகவா நுவாச” என்னுமிவை மாறி. மாறி. 
வருவதைக்‌ காணலாம்‌, அர்‌ ஜதன்‌ கேள்வி கேட்டன்‌; அதற்குக்‌. கண்ணபிரான்‌ 
விடை கூறுவன்‌, வினவுக்குப்‌ பிறகு விடை, விடைக்குப்‌ பிறகு வினா-என்றிப்படு 
மாறி மாறி. நடந்து செல்லும்‌. மன்னுக க்‌! தொடக்கத்தில்‌. 1, 2 ச்லோகங்கள்‌ 
அர்ஜுதனுடைய டத அதன்‌ பி ஞு - 3 முதல்‌. ச்லோகம்‌ வரை பகவானுடைய 
விடை. அதன்‌ பிறகு முப்பத்த ராவ, ஸ்‌, சலோகமொன்று. அர்ஜாநனுடைய வினு. 
பிற்கு 37 முதல்‌ 43 வரை அத்யாயம்‌ பூர்த்தியாக. பகவானுடைய விடை. அவ்வள 
வோடு அத்யாயம்‌ ௫ முடந்திருக்கிறது.. இனி, போல்‌ விஷயம்‌ நடைபெற, வேணுமா 
னால்‌. தன்காலத்யாய த்தின்‌ தொடக்க கத்தில்‌ [அர்ஜுத உச] என்று அர்ஜுநனு 
டைய வினு ஆரம்பமாகவேணும்‌, இற்‌ தட்ட. விடை மூடிந்இருப் பதால்‌ 
அத று மேல்‌. அர்ஜுநன்‌ வினவி; ஜல்‌ பகவான்‌ விடை கூறுவேணும்‌. அப்ருஷ்டோத்‌ | 
தரமாகச்‌ சொல்லத்தகாதன்‌ மு அர்‌ ஜுநனோ 5 ஒன்றும்‌ கேட்டிலன்‌. அப்படியிருந்‌. 
தும்‌ நான்காமத்யாயம்‌ (ஸ்ரீபகவாநுவா?] என்றே தொடங்‌, குறெது. இதை ஆழ்த்து 
விமர்க்குமளவில்‌ ஒன்று தோன்றுகிறது. கிழே கர்மயோகத்தைப்பற்றி விரிவாகச்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்ட அர்ஜுநனுக்குத்‌ தலைவேதனையுண்டாயிற்றுப்‌ போலும்‌. அதனால்‌. 
இதை கேட்டது போது மென்றெண்ணித்‌ ௮ குனித்து. வாளா விருத்தான்‌. நாம்‌ | 
ஏதாவது. கேட்டால்‌, தானே. கண்ணன்‌. ல்‌ ஓக்கப்‌ போகிறான்‌. நாம்‌ வாய்வுக்‌ | 
இடந்தோமாகில்‌ தானே நிற்கிறான்‌? இதையும்‌ ஸமாப்தமாகிறது' என்று நினைத்‌ 
தான்‌. யோ; லூ மர்ஜுதன்‌;. இன்னுமெவ்வக வோ ௮ 2 த்தவிசேஷங்களைச்‌ சொரிய | 
நினை த்இருக்றை கண்ண்பிரான்‌ . எங்கனம்‌ வாய்மூடி நிற்பன்‌ ₹ 2 இவ்வள வோடு | 
கீதையை எப்பாடு முடித்திடுவன்‌. 2  “தாதகஸ்த்ரிசதுளத்‌ பம்கணாத்‌ யசதே ஜல 
தரம்‌ பபோஸையா, ஸோபி பூச்யதி விச்வமம்பஸா ந்த ஹந்த! மஹ தாயூதாற தா்‌” 
என்கிறான்‌ பண்டிதரா ஜன்‌. கேட்பவர்கள்‌ இறிதே கேட்டா லும்‌ மஹோ தாரம்கள்‌ 
தாராளமாகவன்‌ மே கொட்வெர்கள்‌: அதுபோல்‌ சண்ணபிரானும்‌ “வச்சிரேய்‌: 
ஸ்யாத்‌ நிச்தெம்‌ ப்ரூணி தன்மே ஷ்யஸ்தேஷம்‌ சாதி மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்தம்‌.” 
என்று முந்துற முன்னம்‌ அர்ஜுதன்‌ பீரார்த்தித்ததைலே. குவசலாசுக்‌ கொண்டு 
இடையிடையே அவனுடைய அபேகையை பர ரகியாமன்‌ இருவள்ளத்இில்‌. தோன்‌ 
இ. று - அரும்பெரும்‌ யொருன்க ன யெல்லாம்‌: கானே: 'ம்ரஸ்க்‌ யிட்டுக்‌ (த கொண்டு 
்‌ வெனியிடுகிருனாயி, ற்று இப்படி மே லும்‌ யல்‌: விடங்களில்‌ காணலாம்‌. அர்ஜூன்‌. 
ச” பகவான்‌ தானாகவே அடியிட்டுச்‌ சொல்‌ ஓடி ற. அத்யாயங்கள்‌ மேலே 


36. இப்போது நான்காமத்யாயத்‌ தொடக்கத்தில்‌ “இமம்‌ விவஸ்வதே. 
யோகம்‌: போக்தாவா தஹமவ்யயம்‌, விவஸ்வாத்‌. மதவே ப்ராஹ 10 நுமிகூவாகவேப்ர 
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ரஷ. 


- அன தி பரலக்தோலாரனன்கறத வ யு: 8 19 


ராப்தமியம்‌ ராஜர்ஷ்யோ. படல்‌ ஸ்‌ ௦ காலே மஹத்‌ 
த, ௭ ஏவாயம்‌ மயச்‌ தேத்ய்‌ யோக: ப்ரோக்த: புசாதுந:, 
எ சேதி. ரஹஸ்யம்‌ ஹ்மோததுத்தமம்‌. என்‌! இ பகவான்‌. சொன்‌ 
து ௮1 தன்‌ வாய்திறந்து. கேள்வி கே கும்படி செய்யவேணு 

ன்‌ 2a ௯  . இந்த a பொருள்‌ ல்‌ 


கார்ணுர்க்கமாக பிரம த. ரான 2 யோ: 

த தானே விவஸ்வானுக்குச்‌ சொல்‌ னேன்‌ 
> மநு இகஷ்வா மு முவுஞுச்‌ சொன்னார்‌; இப்‌: J 
ன்‌ ச ர்‌ ம்‌ ்‌்‌ 11 


ச ட காரணமாக ச னக னு 


ப்பட்டது. இதை. தான்‌ தவிற ! வேொழுவரும்‌ தெறிந்து கொள்ளவும்‌. 
கவ்வும்‌ த 5 இது வேதாத்‌! 


1 இதமான உஞ்தும்று றஸ்யமன் றோ என்டா 
அல்‌ எவ்விதமான அதுப்பத்‌ இயுமில்லை; உண்மை 
1 ஆகேஷயமும்‌ ஆஸ்இலர்கள்‌. செய்ய ப்ரஸக்‌ இ 
SET ti மான ஆகேதயம்‌ செ: ய்திருக்கினுன்‌.. அது 
AD க்கப்படுலிா விற; துட அவரம்‌. EID iT றம்‌ ப்ரம்‌ ஜன்ம 
i வத்‌ தத்‌. திதாக தியம்‌ பத்வமாதென ப்ரேோக்துவா திதி. என்று: இதன்‌ 
ம்‌ ஒத்‌ கல்ப கண்ணா? நீயோ என்னோடு. ஸுக ஈலத்தில்‌ ஜனித்து என்னைப்‌ 
ட 6. உபையவனு யிரசதின்ுவ்‌; எந்த: விவஸ்வானுக்கு (8. உபடதேடித்‌ த. 
நெயோ, வந்து. விவஸ்வான்‌ இருபத்‌ தெட்டு சதுச்யுகங்களுக்கு முன்னே 
ல்‌ மிகமிக முற்பட்டவன்‌. அன்னவனுக்கு நீ உப! தித்தா யென்பது 
கவன்றோவுள்ளது. இதை நான்‌ எப்படி. தம்புவது? என்பதாம்‌, 


27. மேலை யெடுத்‌ பித்த. *அவரம்‌ பவுதேோ. அந்ம* என்றை: அர்ஜுந. பரச்தமான 
வகுத்திற்கு. பாஷ்யம்‌ செ ய்யாதின்ற சங்கராசார்யமும்‌. மத்வாசார்யரும்‌: வாளா 
(ஞர்கள்‌. நம்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமாஞர்‌ ர்‌ இக்கு தமது. பாஷ்யத்தில்‌ விசேஷ 
5௮ செய்தருளுஇருர்‌ ர.” ரே நாக்கி அர்ஜாதன்‌ இப்படி. கேள்வி 
னே, இது ஸம்பாவிகமான கேள்வியாக. இல்லை. ஏனெனில்‌; அர்ஜிநு 
கண்ணபிரானை வெறும்‌ இடைப்பிள்ளையாக நினைத்தி ருக்கி 2 அல்‌ 
பரம்புகுஷனுத. நினைத்திருக்கிறானா ? என்பதை: முன்னம்‌ விமர்சித்து 
ம்‌: கேவலம்‌ இடை! பிள்ளையாகவே தினைத்திரு ததானாகில்‌ இங்கை. 
ஒளி த்யமுண்டு.. வாகத்‌. பழம புருஷனுகவே நினைக்‌ இருக்கிறா. 
கில்‌ இங்கனம்‌ கேள்வி கேட்க. இடமே கிடையாது; LY wg ஷன்‌ 
(னா கைம்‌ பத அவன்‌ ல்‌ ன்‌ அ த 
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இறக்கவே லல, ஆகவே அர்ஜுநன்‌ கண்ணனை. ன்‌ ர்‌ டைரிக்‌ 
யாகவே கொண்டு கவனம்‌ கேன்வி லம்‌ அல 5 1 
முன்பின்‌ ஸந்து! 1/7 அடழுயாடு ஒட து ந தர்மப்‌! ருடைய ee 
 ஸுூயா திசவில்‌ ட லவாரிடத்தில்‌ “ச்ருண்ண வவ இற லலி கா நா (ந்த்‌! த்திரபி 
சாப்யய, 4 ஸ்‌ தமி கும்‌ விச்வம்‌: சராசரம்‌. ல்‌ இத்யாதிகள்‌ பல 
9 மலை: பத்‌ | இல்‌ இவ்வா ஐநன்‌ 
ட பவித்ரம்‌ Lib | 
ததா அனிதா 


தரன்‌ கேட்டிரு। ்‌ தக ஸ்பஷ்ட. 
பத்த. வட்‌ அச்‌. 


டட னை 
இதற்கு ஸமாதானமும்‌ ஸ்வாமி வெகு 
லு பின்‌: 


ப எடுத்‌ துக்‌. 
(11 தேவ ஸூ, ள்‌ 


்‌ திவு SOT YS 
நன்‌ மிரா லாக்ஷர த்‌ பரமபுருஷ்‌ | 
-அப்படியிர த்தும்‌ அவனது. பெருமையை 
னென்னில்‌, மேலே. சுண்ண செரி 


இவ னுக்கு வட கிண்‌ 
வித்ர்‌ 0 இக்க 
ம்‌ லலத பவான்‌ ஈலைந்து.. க ்‌ ம்‌ ய தன்னுடைய 
இர அஸ்‌ திகம்‌. தி ம யென்பதையும்‌; 
தன்‌ டைய ரன வான் பா காத பூம்‌, இவ்யமங்கள்‌ விக்ரஹந்தின்‌. தன்மையை. 
யம்‌, அவதார ஹேதுவையும்‌, தார லத்‌ அவதார்‌ பட்‌ சகட a 
அருளிச்‌ செய்திருக்கிறான்‌. யல்லாம்‌ ௮ 2] 
அர்ஜுநன்‌ கேளாத அம்சங்‌ 
மிகவும்‌ அளமஞ்ஜுமை (லி. தனையும்‌. RL த்‌ ந்த்‌ 
ள்வி கேட்கத்‌ தொ இன்யோதே ரம்‌. இவன்‌. கேட்க. த்‌ 
ன்‌ இதரிந்த வனை வாயடக்கி ச விரி 
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ட கண்ணன்‌ அன்‌ விடையை. மூடி த்திருக்கவேண்டுமே. 
ப்போ தாகப்‌ பிறந்தவனல்லேன்‌: அநாதி 
முக்கி மன்‌. அகவே முன்னொரு. பப்‌ 
து அலம்பானி மன்று காண்‌: என்‌: 
அப்படி யில்ல்யே. இத ற்கு 
ப்ரஸக்தி பெ யன்ற. பார்க்க 
வையம்‌ அறிந்து? கொன்ன விரும்‌ 
_அநாயாஸ ல்ப்யமாகும்‌--என்‌ 


பார்க்கு னல. அர்‌ நன்‌ 
சேன்வி றை டக ல்ல eo 
'ருமானார்‌ திருவுள்ளம்‌. யதி 


மேல்‌ ௪ (2-5) “பஹூதி மே வயதோ ஐற்மாநி தவ: 
த: என்றுள்ளது. இதனால்‌ பகவானுடைய அவதாரம்‌ இந்த்‌ ஜாலா இகளைப்‌ 
ஸத்யமன்‌ று, ஸத்யத்தா னென்பது த: சிவிச்க பட்டதாதிறது.. இங்கே. 
i டய தாத்பர்யசந்தரிகையில்‌ தன்கு விளக்கமுல்ன து. “மைத்யத்வே றி 
த்வா இதி ஸ்வரஸாதி, ஜந்மாநீதி சோக்தம்‌, ந ஐந்மப்ர திபாஸா இதி; தவ சேதி 
கட ஸ்யார்‌ த்தஸ்‌' யோபாதாதமபி ஏத தஸதைய. ச்வத்ருஷ்டாந்தாபிப்ராயமத்த 
£ நகடதே. த ஹ்யர்ஜுநஸ்ய ஒத்ம மித்தயாஃ.... இத்யாதி தாத்பர்ய 
ரிகா ஸுக்திகள்‌ காண்க. இதில்‌ முக்கியமான விஷயம்‌-”“அர்ஜுநா ! ! எனக்‌ 
உனக்கும்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ கடந்திருக்கின்‌ றன” என்கிறான்‌ கண்ணன்‌. ஜன்‌ மங்கள்‌ 
y சொல்லப்பட்டிருக்கி றதேயொழிய ஜன்மப்ர திபாஸங்களென்‌ 1 று சொல்லப்‌ 
ருக்கவில்லை. தவிரவும்‌, அர்ஜுநனுடைய இன்பத்தைப்‌ பற்றி ப்ரஸ்‌ தவிக்க 
ண்டுவது அப்ரஸக்‌ தமாயிருக்க தவ சார்ஜுத? என்று அவனுடைய பிறப்புக்கள்‌ 
டாத்தமாக வெடுத்‌ துக்‌. காட்டப்பட்டிருக்கின்‌. ன. “அப்பா! உன்‌ பி றப்பு எப்‌ 
ஸத்யமோ அப்படியே என்‌ பிறப்பும்‌ ஸ த்யங்காண்‌' என்று தெரிவிக்கப்பட்ட 
 தேறுகின்றது. இதற்கடுத்த (4--6.) “அபி ஸத்தவ்யயாத்மா பூதா 
பிச்வரோயபி ஸந்‌, ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமதிஷ்ட்டாய ஸம்பவாம்யா தீமமாயயா,?” 
இற ச்லோக த ர்‌ தினால்‌ அவதார பரகாரமும்‌, அவதாரங்களில்‌ பரிக்ற, மிக்கி ஐ 
யமங்கள விக்ர த்தின்‌ உண்மைத்‌ தன்‌ மையும்‌ அவதார ஹேதுவுமாகிற. மூன்று 
யங்கள்‌ ட ,தரிவிக்கப்படுகின்‌ இன. அஜத்வம்‌ அவ்யயத்வம்‌ ஸர்வேச்வரத்வம்‌ 
இந்த பரமேச்வரத்‌ தன்மையை விட £.மலே பிறக்கிறேனென்கையாலே அவ 
ரகாரம்‌ சொல்லிற்று. “ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாம்‌ அதிஷ்டாய ஸம்பவாமி” என்று, அப்ராக்‌ 
இவ்யமங்கள விக்ரஹத்கையே கொண்டு அவ தரிப்பதாகச்‌ சொல்லுகையாலே. 
யங்கள்‌. விக்ரஹத்தின்‌ உண்மைத்‌ கன்மை சொல்லிற்று. “இனி *ஆத்மமாயயா? 
தப்பற்றிக்‌. கீழேயே மிக விரிவாக நிரூபணம்‌ செய்திருக்கிமே 


ம்‌. என்னுடைய 
லேயே அவ தரிக்கிறேனென்று பொருளாகையா லே இச்சைதான்‌ 
து வென்று செர்ல்லிற்றாயிற்று. இத ற்கடுத்த (4-7. யதா. யதா ஹி. 
லா நிர்பவதி பாரத, அப்ப்யுக்கா நமதர்மஸ்ய த்த ஸ்ருஜாம்‌ 
ட்‌ உ க்கை அவதார கால்‌, ட. y 

த ட்‌ வனக்‌? என்ற - விடத்தில்‌ 
டு. மேலே ஏழாமத்யாயத்தில்‌ 
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ஸ்‌ ஜ்ஞாநீ து. ஆத்மைல: மே மதம்‌?” (18). என்று: தீதாசார்யன்‌ தானே . தஞானிகளைக த்‌. 
்‌ தனக்கு ஆத்மாவாகச்‌ சொல்‌ ௦ லுகையாலே. இங்கு. “ஆத்மாநம்‌ ஸ்ருஜாமி'?। என்ற. 
தற்கு ஞானிகளை அவதரிப்பிக்‌இ2, றன்‌ என்பதும்‌ அந்தரங்கமான பொருளாகும்‌. 
அதர்மம்‌ தலையெடுர்‌ த்து தர்மம்‌ தலைமடிந்து நிற்குங்‌ காலங்களில்‌ பகவான்‌... தான்‌ 
வத்து அவதரிப்பதிற்கஈட்டிலும்‌ ஞானிகள்‌ அவ தரிப்பஇல்‌. யோ ஜநா இிசயமுண்டு. 
இராமா நு௫ நூற்றந்தாதியில்‌ (41) *மண்மிசை யோனிகள்‌ தோறும்‌ பிறந்‌ இ! எங்கள்‌ 
மாதவனே. கண்ணுற! இத்தி வும்‌ காணடில்லா வுல! கேரர்களெல்லாம்‌ அண்ண்லி 
ராமானுசன்‌ வந்து தோன்‌, றிய வப்பொழுதே நண்ணமு ஞானம்‌ தலைக்கொண்டு | 
டது ற்காயினரே* என்றுள்ள பாசுரம்‌ இங்குப்‌ பொருத்தமாக: ௮ நுஸந்திக்கத்‌ 

தகும்‌. அன்றியும்‌ இந்த நான்காமத்யாயத்திலேயே மேல்‌ (34) ““தஞ்வித்தி ப்ரணி 
பாதேந. ர பந்த +ேவேயா, உப கக்யத்தி தே. ஜ்ஞாதம்‌ ஜ்ஞா திதஸ்தத்வ 
த்தி: என்‌ இறு ச்லோசுத்தில்‌ ஞானிகளின்‌ உபதேசப்‌ பெருமை நன்கு கூறப்பட்‌ 
ருக்கிறது. ததிவமாயை நான்‌ சொல்லுவதிற்‌ காட்டிலும்‌, தத்வமாகிய என்னை. 
ஸாக்ஷாத்கரிக து தத்வதர்ி0 கொன்று பேச்‌ பெற்ற ஞானிகள்‌ உபதேசிப்பது மிகச்‌. 
இ 'றந்திருக்கும்‌, அவர்களை யடிபணிந்தும்‌ பலகால்‌ அவர்‌ த்திக்‌ தூக்‌ கேட்டும்‌. 


ட்‌ 
௬. 


தெரிந்துகொள்‌ என்று அந்த சலோகத்இல்‌ சொல்லப்படுகிறது. அப்படி யுப்தே. 
சித்துத்‌ இருத்திப்‌ பணிகொள்ளவல்ல ஞானிகளை ஸமய விசேஷங்களில்‌ தானே அவ 
ரிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. என்கிருனிங்கு. தன்னுடைய அவதாரத்தைப்‌ ப ற்றிச்சொல்ல்‌ 4 
ப்ராப்தமான இந்த ப்ரகரணகத்தில்‌ ஞானிகளின்‌ அவதாரத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்‌, 
விற்கு என்ன ப்ரஸக்தி யென்று நினைக்கவேண்டா: “ஸீ தகவாடைப்‌ பிரானார்‌ பிம்‌ 
குருவாகிவந்து* என்கிற பெரியா ழ்வார்‌ இ நமொழிப்படியும்‌. “ஸாக்ஷாத்‌ நாராயணோ 
தல்‌: த்ருத்வா! மர்த்யமமீம்‌ குறும்‌, மக்நாதுத்தரதே லோகாந்‌ காருண்யாத்‌ $ 
சாஸ்த்ரபாணிதா'! எனகிற ப்ரமாணப படியும்‌ ஞானிகளின்‌ அவதாரமும்‌ பகவத்‌ 
தார விசேஷமேயாகையாலே, “சேமம்‌ குருகை 27 ர்‌ செய்ய இருப்பா ற்கட்லோ- 
நாமம்‌ பராங்குசமோ நாரணமே த: தாமம்‌. து ஏலவே அகுள்மோ தோனிரண்டோ 
நான்கு முனவேோ டு 'பருமானுனக்கு? என்று நம்மாழ்வாரை நோக்கி ஒரு பரமபக்தர்‌ 
பணித்த பாசுரமும்‌. இங்கு அநுஸந்‌ க்கப்‌ பொருந்து ; ர்க ல்‌ விது நிற்கு: 
41. இணி அவதார போகுதல்‌ சொல்லுடி ற (4-8) பரித்ராணாய ஸாது 
நாம்‌. விநாசாய ௪ அஷ்க்ரூுதாம்‌, 2 கர்மைஸ்தாபநார்க்‌, தாய ஸம்பவாமி யுகே 
யுகே.” என்கிற சலோகத்தைய்ப றி. யாம்‌ வெம்‌ “துயரில்‌ மலியும்‌ மனிசர்‌ பிற: 
வியில்‌ தோன்றிக்‌ கண்காண வந்து* என்றும்‌ *ந௱ட்டில்‌ பிர இந்து படாதன பட்டு 
மனிசர்க்காய்‌* எ என்றும்‌ சொல்‌ தி, படியே கச்மவச்யா்கனான்‌ ஸம்ஸா பல்ப்‌ படாது 
கஷ்டங்களைப்‌ பட்டு இந்‌, நிலவு லில்‌ ஏம்பெருமான்‌ 4 வந்து அவதரிக்க (வேணு' Tio? 
ஸ.த்யஸங்கல்பஞன்‌ தான்‌ தன்னை பய்‌ ஸங்கல், சக்‌, இயைக்‌ கொண்டு _ தூ 
ஷம்‌. செய்யலா மன்றே? எக்தனை ஸாதுக்களை ரக்ஷிக்க வேணுமா லும்‌ எத்‌. குண 
துஷ்டர்களை சிஷிக்கவேணுமானுலும்‌ தன்னுடைய அவ்யாண த: சத்தியமான ஸ்கல்‌ 
பத்தினாலே செய்து தலைக்கட்ட ஏன்னதடை?. ஸாதுபரித்ராணக்திற்காகவும்‌' துஷ்ச்‌ | 
குத்‌. விதா௫த்இற்காகவும்‌ தர்மஸ்தாபனத்திற்காகவும்‌. அவ்வப்போ துகளில்‌. காட. ' 
வந்து பிறக்திறேனென்கறொோனே, எதற்காகப்‌ பிறக்கவேணும்‌?' என்று பிரபலமான 
http://acharya.org 
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&& 


த நகு சங்கர பாஷ்யத்தில்‌ யராதொ (௫ பரிஹா ர 
மூலத்திற்கு ஸம்‌ நீத மில்றிக்கே ஏதோ எழு 


8. அதவ பிதர ணா கார்யலிது. இயம: ததாபி 
a சாரி..லோகவத்‌ து லீலாகைவல்யம்‌.........” என்று 
i 


வான்‌ ஸா துயரித்ராணாதிகளை அவகுரிதம த செய்தாக ட்‌ 
லே; ஆனாலும்‌ விளையாட்டாக அவ தனில்‌ மர ஹ்ம்‌ 
லில்‌ வமவம்யும்‌* என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிழ தன்றே? 
கச இயன்‌ பொருள்‌. ஸா அபரித்ரரணாதிகளுக்காக நான்‌ 
ர மூலத்தில்‌ ஸ்பஷ்ட மாதச்‌ சொல்லியிருக்க, அதற்குக்‌ 
றையில்‌ இந்த பாஷ்யம்‌ அவதரிக்திருக்கன்றது. *லோகவத்‌ 
றை ப்ரஹ்ம ஸைத்ரமானது பகவான்‌ செய்ற ஐகத்ஸ்ருஷ்‌ 
யொ ழிய பகவ தலதாரத்தைப்பற்றிய . குன்றேன்பது நிர்விவா 
த்தெழுதுவது ஸ்துராம்‌ அப்ரஸ்க்தம்‌. இது கிடக்கட்டும்‌. நம்‌ 
கதி லுள்ள இன்கவைப்‌ பொருள்களை ம்‌ றுபவிப்போம்‌; அந்தரதி 
'ததில்‌ *“அந்தஸ்‌ தத்தர்மேோபதேசாத்‌.” (11.21 ) என்றெ ஸூத்ர. 
ததில்‌ “பரித்ராஜய மொ தரநாம்‌' என்கிற இந்த ச்லோகத்தை ப்ரஸக்தா து 
தமாக வாறி த்து “ஸாதவேர ஹி பாஸ்கர: தத்பரிக்ர ஈஎணமேவோத்‌ 
ம்‌... அதுஷங்கிகண்‌ து துஷ்க்ருதாம்‌ விநாச; ஸங்கல்பமா த்ரேணா்பி அதும்‌ 
என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டி ருக்ைது, ஸாதுபரித்ராண ததிற்காகவே முக்கிய 
தாரம்‌ 'செய்தருளிற்றென்றும்‌, துஷ்டநிரஸதமானது ஸங்கல்பத்தசலுவ்‌ 
“தயமாகக்‌ கூடியதா அலால்‌: அவ தரத்திற்கு அது ப்ரதாதோத்தேச்யமன்று 
மேலெடுத்த பாஷ்ய ஸ்ரீஸ்கை தியினால்‌ தெரிவிக்கப்படுஇ மது: ஸாது 
ணம்‌ மாத்திரம்‌ என்‌ ஸங்கல்பத்தினாலாகக்‌ கூடாது? “லாது? பரிதராதா 
என்று ஸங்கல்பிக்கால்‌ ஆகமாட்டாதோ? என்று: அக்ஷ்பழு்‌ இக்கக்கூடும்‌, 
பரிஹாரம்‌ 8 தாபாஷ்யத்நில்‌ நன்கு உள்ளது. அதை விவமிக்கிமோம்‌. 
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22. ஸலாதூநாம்‌ பரித்ராணாய என்றதில்‌ ஸாதுக்களாவாம்‌ இன்னாரென்‌ 
விவரிக்கிற முகத்தால்‌ அவர்களுடைய பரித்ராணம்‌ ஸங்கல்பஸாதயமாக௱ 
ம்‌ கண்காண வத்து. தோன்றியே செய்யத்‌ தக்கதாமென்றும்‌ 'தெளிவித்‌ 
ரர்‌ ஸ்வாமி, “ஹாகவ:- உத அலஷணைதர்மசிலா? வைஷ்ணவாக்ரேரைர: 
மாச்ரயணே ப்ரவ்ருத்தா: மத்‌ தாலகர்மஸ்வரூபாணும்‌ வாங்மநஸாகோசர கயா 
சநாத்‌ விநா ஸ்வாத்ம தாரணபோஷணாதக மலபமாநா: ணமாத்ரகாலம்‌ 

மரம்‌ மதந்வாதா: ப்ரசிதிலஸர்வகாத்ரா பவேயுரிதி மத்ஸ்வருப்சேஷ்டி தாவ 
பா திதாநேத தேஷாம்‌ பரித்ராணாய” என்பன ஸ்ரீசீதா பாஷ்ய ஸத்‌ 


மூழியாலோர என்றும்‌. 


1 *தனழியில்‌ பெரிதா ல்‌ 
நாழிகையென்னும்‌" என்றும்‌ ஒரு நொடிப்‌ பொழுதை குல்பஸஹஸ்ரமாக. நினைப்‌: 


பவர்களாய்‌, "காலுமெழா சுண்ணநீமும்‌ நில்லா உடல்‌ சோர்ந்து நடு ல்‌ 
மேலு மெறா ராயர்‌ கூச்சுமருர்‌ என்றும்‌, *காலாமும்‌ நெஞ்சஜியும்‌ கண்குழலும்‌” 
என்றும்‌ *உள்ளெலா முருகிக்‌ குரல்கமுத்‌ தொத ந்த  - ள்‌ ்‌ ன டை - 
சோர" என்றும்‌ ஸர்வாவயவ சைதில்யமுடையவ ல்க ட அந்த அன்‌, 


வாரரயே* என்றும்‌ கதறுன்‌ றவர்களாய்‌ “ஒரு பகலாயிர ( 
*டுதய்வங்காளென்‌ செய்கேன்‌. ஓரிரவு ஏழூஜியாய்‌* என்றும்‌ 


களைத்‌ தவிர்த்து வேறு யாருமிலறே, அவர்களின்‌ ஸ்ரீஸடக்திக? 


ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ மொழிபெயர்‌ த்திருக்கிறார்‌.. அவர்கள்‌ தன்னைக்‌ காணவேணுமென்‌ 
இம்‌ தன்னோடு பேசவேணு மென்றும்‌ தன்னைத்‌ தழுவலேணு மென்றும்‌ சாத 


தால்‌ எம்பெருமான்‌ தேராக. வந்‌ தூவொழிய அவர்களின்‌ காதல்‌ நிறைவேறா தன்‌ றோ. 
ஸங்கல்பம்‌ இங்கு என்ன பண்ணக்கூடும்‌? *மழுங்காத வைத்துதிய சக்கர நல்‌ வலத 


தையாய்‌ தொழுங்காதல்‌ களிறனிப்பான்‌ புன்ளூர்ந்து தோன்றினையே, மழுங்க. 


ஞானமே படையாக மலகுலகில்‌. தொழும்‌ பாயா ர்க்களித்தால்‌ உன்ன டர்ச்சோதி 
மறையாதே? (8-1-9) என்‌ ற இருவாய்யோ திப்‌ பாகர ததையேஸ்வா மிதி தியாகக்‌ 
கொண்டு பாஷ்யம்‌ செய்தருளி யிருக்கறோர்‌.. ஆக பரிது ஈணாய ஸாதூதால்‌” ஏன்ற 
- விடத்தில்‌ ஸாது சப்த விவககிதர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌ போன்றவர்‌ குளென்றும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ எம்பெருமானை தேரில்‌ கண்டாலல்லது. தீராத கா தலையுடையவர்கள்‌ கையாலே 


அவர்களுக்காக வத்து தோன்‌ ழியேயாகவேணுமென்றும்‌, அவர்களுடைய 272 


ஸங்கல்பத்தினல்‌. ஒருகாலும்‌. இர்க்சமு உய தென்றும்‌ காட்டி சங்காபரிஹ ரம்‌! 
நன்கு செய்தருளினாரஈயிற்று... இனி ஐந்தாமத்யாயத்தித்‌ செல்வோம்‌. 


| 43. (18) வித்வாவிநயஸம்பந்தே ப்ராஹ்மணே கவி ஹஸ்திநி, சுதி. 
சைல ச்வபாகே ௪ பண்டிதால்‌மதர்சிந.! இதில்‌ “வித்யாவிநயஸம்பந்தே! என்‌! 
பதை விசேஷணமாகக்‌ கொண்டு “ப்ரா ஹ்மணே! என்கிற: விசேஸ்மாத்தில்‌ இதை 
அந்வயித்து,. வித்யா விதயங்களேோடு. கூடியிருத்திற உத்தம ப்ரரஹ்மணனிட த்தில்‌. 
என்பதாகப்‌ பொருள்‌ விவரித்தார்‌ சங்கராசாமியர்‌. ஒரு விதமான அர்த்தமும்‌ 
செய்திலர்‌ மத்வாசர்ரியர்‌.. நம்‌ ஸ்வாமியே வென்னில்‌. -வித்யாவிநயலம்பந்நே” 
என்பதைத்‌ தனி வி?சஷ்யமாசவும்‌ ப்ரரஹ்மணே” என்பதைத்‌ தனி விசேஷ்யமாக. 
வங்கொண்டு பா ஷ்யமிட்டருளிஞர்‌. வித்யாவி நய. ஸம்‌ (நை உத்தம்‌ ப்ராவ 
முணனொருவன்‌; அவனிட த்திலும்‌, அவையொன்றுமில்லா த கேவல்‌. ப்ராஹ்மண 


ஜொருவன்‌; அவனிடத்திலும்‌- என்று இரண்டு வார்த்தையாக ஸ்வாமி திருவுள்ளம்‌ 
பற்தினபடி.. இதுகான்‌ மிகவும்‌ தமான தென்று தாத்பர்ய சந்த்மிகையில்‌ தன்கு 
காட்டப்‌! ட்டிருக்கிறது. எங்வளே யென்னில்‌, சுவி, ஹஸ்திநி, சதி; ச்வபச்கே. 
என்று மேலுள்ளவற்றில்‌ ஒரு வீசேணணமுமிடப்படவில்லை. அப்படியிருக்க ப்ரா 
மணே விசேஷவைச்யகதையில்லை. அன்றியும்‌, வித்வாவிநயஸுர்பந்‌ ந ப்ராஹ்மண 
ஊச சொல்லி இவனுக்கு எதிரிடையான நபரை திர்தேசியாமலிருப்பது குறைய 


மாகும்‌. ஆகவே வித்யா விதய்‌ ஸ்ம்பந்தனிடத்திலும்‌ கேவல. ப்ராஹ்ம்ணனிட த்‌. 
இலும்‌ என்றுதான்‌ பொருள்‌ கொள்ளம்‌. பொருந்தும்‌ என்று. இந்த ச்லோகத்தில்‌ 


எபண்டிதாஸ்‌. ஸமத ர்சிந:” என்‌ கிருதி கொண்டு, £ஜாதிபேதம்‌' முதலான்‌ ற்றை 
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வ காண்பவர்கள்‌ பண்டிதர்களல்லர்‌; பாமரர்களே' என்கிற 
அம்ஸ்காரகர்களின்‌ வாக்கில்‌ உலாவி வருகிறது; அது சிறிதும்‌ 
“பண்டிதா: - அத்மமாதாத்ம்யவித:, ஜ்ஞானைகாஎர்ரத்யா ஸர்‌ 
விஷ்மாகாரஸ்து ப்ரக்ருதே: நாத்மந:, ஆத்மா து ஸர்வத்ர 
யாரு எம இதி பச்யந்இத்யர்த்‌ தடு எண்பது பாஷ்யஸூக்தி: 
ரியம்‌ யானையினலாகாது, யானையினாலா கிற காரியம்‌ பசுவினாலர்‌ 
டும்‌ போது பசுவைத்‌ தேடுவதும்‌ மஹேோத்ஸவங்களுக்கு யானை 
்‌ யவரிடத்துங்‌ கண்டவியல்பு. கவி ஹஸ்இதி மைதர்சனம்‌'” 
DTH ரீதியில்‌ எங்ஙனே பண்ணமுடியும்‌? “ஸர்வத்ர ஸம தர்சிந:' என்று 

ர சொல்லுற பொருள்‌ பொருத்தவேனுமாகில்‌. யானைக்குச்‌ செய்ற 
நாய்க்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌; நரவ்க்குச்‌ செய்யுமவற்றைக்‌ குதிரைக்‌ 
ண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட ஆபத்திகளைப்‌ பரிஹரிக்கைக்காக “ஸர்வத்ர 
ன்பதற்குப்‌ பொருத்தமான பொருள்‌ காணவேண்டும்‌. அதுதான்‌ 
காண்பது. அன்றியும்‌, இதற்குமேல்‌ மூன்றாவது ச்லோகத்தில்‌ (5-20) 
ுஷ்யேத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய நோத்விஜேத்‌ ப்ராப்ய சாப்யம்‌”” என்று சோல்‌ 
க்கின்‌ றது: 'ப்ரியமானது கிடைத்தால்‌ ஸந்தோஷிக்கக்கூடாது; அப்ரிய 
டைத்தால்‌. வெறுப்புக்கொள்ளலாகச து என்று இதற்குப்‌ பொருள்‌: 
க்கவல்லவனுக்குத்தான்‌ ஸர்வத்ர ஸமதர்சத ரூபமான ஜ்ஞாநவிபாக 
மென்று பாஷ்யகாரர்‌ அருவிச்‌ செய்றார்‌. அப்படிப்பட்ட ஓர்‌ அதிகாரி 
வணுகில்‌. அவனுடைய ஸர்வத்ரஸம தர்‌ த்வம்‌ எப்படிப்பட்ட தென்று நேராகக்‌ 

கொள்ளலாம்‌. 


்‌. (6-5) “உத்தரேதாத்மநாத்மாதம்‌ நத்மாநமவஸலாதயேத்‌; ஆத்மைவ 
தோ பத்து: ஆத்மைவ ரிபுரா த்மந:.." என்ற விந்த ச்லோகம்‌ ஒவ்வொரு 

நெஞ்சிலும்‌. அநவரதமும்‌ ஊன்‌ றியிருக்கக்தக்கது. தன்னைக்கொண்டே 
டத்தேறவேணுமென்‌ றும்‌, தன்னைத்தானே கெடுத்துக்‌ கொள்ளலாகா 

தனக்குத்‌ தானே உறவ, தனக்குத்தானே பகைவன்‌ என்றும்‌ இத்த 
இல்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஒருவன்‌ சுடைத்தேறுவதற்குப்‌ பல பல ஸாத 
ன்‌ வேண்டியிருக்கின்‌ றன்‌... ஸந்ஹைவாஸம்‌ வேணும்‌, ஆரார்யோபலஸேலை 
வம்‌, பிராட்டியை முன்னிட்டு எம்பெருமான்‌ திருவடிகளைத்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்று 
ணும்‌ அன்‌ டிப்படியாக உஜ்ஜீவனத்திற்கு வேண்டியவை டல்‌ இருந்தா 
ன்‌ மிகமுக்கியமான ஸாதனம்‌ மனம்‌ ஒன்றேயாம்‌... அதை விஷயாந்‌ 
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வினம்‌: oo என்‌ றும்‌. னல்ல த ர ரப்‌ 'பெற்றுர்‌. னல 
*முயற்றி சுமந்தெழுந்து முந்துற்ற நெஞ்சே ! இயற்றுவர யெம்மொடு நீ கூடி 
என்றும்‌ நம்மாழ்வாரகுளிச்‌ செய்கிறார்‌. ஆனல்‌ தெஞ்சை அல டம்‌ 
தென்பது மிகவும்‌: அரிதான செயல்‌. *நின்‌ றவாநில்லா | ல்‌ ந வி ர 


்‌ அதிற்‌ 


செய்கேன்‌* என்கி ர்‌ “திருமங்கையாழ்வார்‌. 
அர்‌ சட ள்‌ corn tae க 


217 ர தன்னால்‌ 72 சால 
ழ்‌ ்‌ தில்‌ ni 
போலே கத்தம்‌ படிச்ச நிலை க த்த ல்‌ ய்‌ நீ; மனமோ இயற்‌ 
ச i ஒரு தொக யொ 1 RE A பமல்‌. 


ட ட்டா 56 நெஞ்‌ சை கல்விஷயக் அல்‌ ஒன்று 

நான்‌ நினைக்கிறேன்‌? மதா நிக்காத ட 
ன்‌ அர்ஜாநன்‌. இதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ ௯ 
தாலோ, (8-35) “அஸம்சயம்‌ ஹப றா 1 
'ஸேத து கெளந்தேய! வைராகியேண ச: க்ருத ன்ப 
ம்றுமாற்றும்‌. மனத்திர ற்கு ௪ ஞ்சலத்வார்‌. ய ற்ன (௫6 தாக்‌ அதைப்‌. ட Hey 
அதனை ஒன்றில்‌ ஒன்‌ றவைப்பதென்பது முடியாத ௫ ன்னா னன்‌ ஸத்வ! 
யில்லை. ஆனலும்‌ விஷயதோஷங்களைக்‌ . காணக்காண வ ரா > 
மாகல்ரல்‌ மனத்தை ய்டக்கப்‌ A க்‌ தம்‌ செ பது 
என்பது சுண்ணனு டைய 1. இ 1 டத்தில்‌ “அணம்ரயம்‌?? என்பதற்கு சங்கர 
பாஷ்யம்‌. தற்ஸ்‌ அ ன ஒதி _மஹாப ஹோ! ! மநோ அர்திக்ர ஹம்‌ ல்‌ 
'மித்யத்ர,??. என்‌ றுள்ளது? அம்படியன்‌ ; ஜிக்கே ஜா ஞ்பார்ய சந்ததி யில்‌ “அஸம்சம 
மித்யேதத்‌. ஸத்யமிவெத்‌ அர்த்தாங்கோரபரம்‌'" என்றுள்ளது ரஸிக்சுத்தக்கது. 


ணி 


ஆத. இனி ஏ மாராவது அத்மாயத்இற்‌: செல்வோம்‌. இவ்வத்யாயத்தை யிட்டு 
கதைக்கு ஒரு அபள்க்யாாதி விளைத்திருப்பதுண்டு;. ஒருரில்‌ ஒரு பண்டிதர்‌ தா மறவ 
சனம்‌. ல்‌ i ண்டி க்தி பலர்‌ “கேட்டுக்கொண்டிருத்தா ர்கன்‌, ஒருவர்‌ 


த்தல்‌ இருதாள்‌ க தரகால்க்டைபகோஷ்டிய௰ில்‌, அத்வயிப்பித்தார்கள்‌. நண்‌ த்தது 
செர்ந்து. தினத்தி ரர்‌ எழாமத்யாயத்தில்‌. பதினைந்தாம்‌ ச்லோகம்‌ அம்பில்‌. CTE 
காம்‌, அதாவது ஐ மாம்‌ துஷ்க்ருதிநோ மூடா: பிரபத்யந்தே நரா தமா, மரயயா 
ப்ஹ்ருதஜ்ஞா தநா: அஸ்ரம்‌ பாலமாச்சிதா2”” என்பது. இத்துச்வோகம்‌ 4 மழூவதும்‌ 
திர்றையே. நிஜ றத்திருப்பதால்‌ LT ஷ்யாது இசையும்‌. அதநுஸரித்து அந்து. இந்டை | 
வேரு. விரிவாக உபந்யஹித்தூர்‌ ப்ரிவசத்கரார்‌. அன்றே: புதிதாகக்‌ கேட்க. வந்தவர்‌. 
இந்த தையில்‌ இப்படிப்பட்ட நிந்தைசன்தளம்‌ நிறைந்திருப்பன பேனும்‌ என்‌ 
மெண்ணி மிகவும்‌ வெறுப்படைத்தாராம்‌; மறுநாளும்‌ “இன்றைக்கு விஷயம்‌ எப்பப்‌ 2 
யிருக்றெது பார்ப்போம்‌* என்னு பரிஷார்த்தமாகக்‌ காலஷேப்‌ கோஷ்டிக்கு வத்த 
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ற்‌. இத்த சுலோகம்‌ (7-78.) "எதுர்விதா பஜந்தே மாம்‌ ஐதாஸ்‌: 
த. ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸா ர ்ச்தார்த்‌த ஜ்ஞாநீ ௪ பரதர்ஷப,?” 
அ ஃய்்டளிக்கப்பட்ட கரம்‌. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ நிந்தை நிறைந்தது; 
ஸ்து.இ நிறைந்தது. இரண்டும்‌ பிசகு தாலே. அதனால்‌ அந்த 

ம்‌ வின நித்தையும்‌ ஸ்‌ துதியும்‌ தவிர வேறு கிடை, யாது! என்று 
எண்டு மீன்‌ ரரநான்‌ 0 தாடங்கித்‌ காலகஷேேய த்திற்கு வருவதை 
டாராம்‌. ஏன்‌ வருவதில்லை யென்று கேட்பவர்களுக்கு “கீதையில்‌ 
த்‌ பர இத்தை பத்த தியாயம்‌; ப ந்மஸ்துதி அற்த்யரயம்‌; இன்னு 
யங்கள்‌ இரண்டத்யாய மிருக்கும்‌."* என்றாராம்‌, இது இவருடைய 
ட அருவாய்மொழியில்‌ (3-5). *மொய்ம்யாம்பூம்பெழிற்‌ பொய்‌ 
இத்த. ஏழும்‌ துயாயமூம்‌ ஒரு நிகராக நினைக்கப்பட்லா ம்‌. அப்பதி 
தை மூற்றந்தாதியிலருளிச்‌ செய்த மணவாள மாமுனிகள்‌ “அன்‌ 
வ யாதரிக்தும்‌, அன்பிலா மூடரை நிர்‌ த்தும்‌ மெொதிந்தமுளும்‌ 
அல்‌” என்கிறார்‌. நிந்திக்க வேண்டியவர்களை நிந்திப்பலும்‌ ஸ்துதிக்க வேண்‌ 
கை ஸ்துதிப்புதும்‌ ப்ராப்துந்கானே. அது திற்க. “சுர்விதா பலந்தே மாம்‌”? 
2-6 2லாகத்தில்‌ ஆர்த்த: ஜிஜ்ஞா ஒழ்‌ அர்த்தார்கத, ஜஞாநீ என்று நால்‌ 
ம. காரிகள்‌ கூறப்படுகிருர்கள்‌. இவர்களை விவரிக்கின்று அவக குரியர்‌ 
பான்யத்தில்‌ “ஆர்த்த: -- சஸ்ரைவ்யாக்ரேரகாதிநர. அபிபூத: ஆபந்ந. 
[ன பகவத்தத்வம்‌ ஜ்ஞாதுமிர்சதி மா அர்ததார்த்தி தறகாம:. ஜ்ஞாதீ- 
ஹஸ்த த்வவித்‌.”* என்று எழுதியுள்ளார்‌. ப திவயபாஷ்யகாரரரன அனந்த 
தர்‌ ஒரு விவர மு: மெழுதவில்லை. சங்க சாரியார்‌: இருடர்‌ புலி பிணி முதவிய 
ல்‌ அின்படைந்தவனை ஆர்த்தனென்றும்‌, பவாய றிய விரும்புகி றவை 
அத்‌ ஹுவென்றும்‌,. தனம்‌ பெற விரும்புமவனை அர்க்தார்த்தி . யென்றும்‌, 
ணு தக்த்வமித்தவனை நோனி யென்றும்‌ விவரி த்‌ இருக்கின்றார்‌. நமது பரஷ்ய 
ஈன்‌ ஸ்வாமி யெம்பெழுமானுர்‌-ப்ரஷ்டை சவரய காமனை ஆர்த்த னென்றும்‌, 
1, ஸ்வஸ்வரூப்முணர்த் தவனை ஞாியென்‌ றும்‌ விவரி க்கருளு ஜர்‌, இவற்‌ 
சிதன்ப்தைப்பற்றி தாம்‌ இயல்‌ விமர்சிக்க 


விவரணத்தில்‌ பயபொருத்தமுன்னடு 
1 விவரணத்தை நம்‌ ஸ்வாமி செய்தருளிய 


இங்ஙனே விலகஷணமான . 
வ? என்று விமர்சிக்க ப iD. இதை. விமர்சச்குமளவில்‌, ற்‌ 
கீறிப்‌ பேசவேணு மென்று ஸ்வாமி கொண்‌ 
மூலமென்று நன்கு புலப்படும்‌, இருப்பல்லாண்டில்‌,, 
வ்‌ என்தற பாசுர த்திணால்‌ ஞானிக யழைத்தும்‌, 


ராகத்தை யடி 'யொஜற்‌ 
ம்ப்ர தாய மாகையாலே* மா ற 


28 .......... ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ 292) 292 


னுரை செய்ததமிழ்‌ மறை வளர்த்தவரான ஸ்வாமி கவெல்வெரும்ானிர்‌ இவய. 
ப்றபத்தச்‌ சாயையிலையே அருளிச்‌ ஈய்தாரென்பது இங்குக்‌ குறிக்கொள்ள வேண்‌ or 
முய பர்மார்த்தம்‌. 6 

ம்ற்றுமெ உரு, விகே ee ல 
மிவசந பூஷணக்தில்‌ (74) 
A 


( நெஞ்சிற்‌ பதிய வைத்‌ துக்‌ கொள்ளக்‌ தக்கதுண்டு.. 
51, ப ஜ்ஞா] நாத, ந்தங்கள்‌ த ட்ஸ்‌ துல்‌ ஒர, 


னும்படி தாஸ்யமிறே 2 3 ம்‌'' என்ற குர்ணையின்‌ வியாக்கயொனத்தில்‌. 
“இருக்கோட்டியுர்‌ தம்பி ஸ்ரீ பாதத்‌ ) ஆழ்வான்‌ ஆறுமாஸம்‌: ஸேவித்து நின்று 1 
மஹாநிதியாகப்பெற்த லி மத" படட ர மணவாளமாமுனிகள்‌. அ 


வ ட \ 


செய்றொர்‌. எம்பெருமானார்‌ கே”. ஜு 11 ந்தாள்‌ *ஜீவாத்மாவுக்கு. அந்தரங்க. ற 
பகம்‌ ஜ்ஞாத்ரு; த்வா? கவ்‌ ட்‌ ௮ ற விசாரமுண்டாக, எம்பெரும்‌, னர்‌ 
கூர த்தாழ்வானை. த்‌. இருக்கோட்டியுர்‌. ட ர வில்‌ விடை கொண்டு இதைய நிந்‌ து: 
வருமாறு நியமித்தருள, ஆழ்வான்‌ உட கெ ட ஆ னன்‌ by 
வேவிக்திருந்து சேஷத்லமே அந்தரங்க ன்‌ i 
ஐதிஹ்யமுள்ளது. அப்படி மஹா நிதிய கப்‌ 
யெம்பெருமானார்‌ எவ்விடத்திலாவது பதியை 300 
கேட்பதுண்டு. அவர்களுக்குச்‌. சொல்லு ரம்‌; *சது £ 
இறு இந்த இதா ச்ஸோகத்தின்‌ ாஷ்யத்‌ இல்‌: ஜ்தாறீ என்ப, ள்‌ அர்க்‌ கம்‌ 
மிடத்து: “ஜ்ஞாநீ -“இதன்தவத்யாம்‌ ப்ர ம்‌ விர்‌ es பராம்‌! க்கம்‌ 
அபிஹி;த பகவச்சேஷதைகாஸா க்மஸ்வரூபவித்‌ என்‌ றருளியுள்ள 
தலத்தை யதிந்தவனை ஜ்ஞாநி யென்றார்‌. சக்கை ஈசாரியர்‌ 
யஜிந்தவனை ஜ்ஞா நியென்கிறோர்‌ நம்‌. ஸ்வாமி. அந்த. 2 ப விசேணமிு 

ஒர்‌ [பகவ ரமேஷ்‌ ரஸ] சர ப்ரஹ்ம உத்ரகாரர்‌ “ஜ்னோ த: வ்‌” என்கிற 
ஸுத்ரத்தினால்‌ ஆத்‌ சாவுக்கு இஞாத்ருத்வத்தை ஸ்தாபித்திருக்கிரூர்‌. ஜ்ஞாதா 
என்பதற்கு “அறியமவன்‌” என்று பொருள்‌. எதை அறியுமவன்‌? என்று கேள்வி 
வரில்‌, தான்‌ பகவச்சேவபூதன்‌. என்பதை ய ஜியுமவன்‌ என்று பொருள்‌ சொல்‌ 
(வேண்டு. மென்பது: ஸ்வாமி திருவுள்ளம்‌ போலும்‌... “பகவச்சேஷதைகரஸலாத்ம 
ஸ்வரூப” என்னும்‌ சொல்தொடர்‌ இகரர்களின்‌ க்ரத்தத்களொன் திலும்‌ வர்ஷ்சது'0! 
தேடினாலும்‌ கிடை த்கமாட்டாது. இப்படி விலக்ஷணமான | ஸ்ரீ ஸக்தியை அஸ்க ஞ்‌ 
அருளிச்‌ செய்திருக்கின்று தம்‌ ஸ்வாமி, இருக்கோட்டிழுர்‌ தம்பி பக்கலில்‌ தின நும்‌, 
ஆழ்வான்‌ கொணர்ந்த நிதியைப்‌ பெற்றவரென்பதில்‌ ஸ்த்தேஹ்முண்டோ 2 


தற்கடுத்த (7.27) தேஷாம்‌ ஜ்ஞாநி நித்யயுக்‌ த:* என்னும்‌ சோகக்‌ 
ஆத்தரார்த்தம்‌ எங்கியோ ஹி. ஜ்ஞாதிதோ தவர்‌ த்‌ தம்தம்‌ * ஸ்‌ ௪ மம்‌ ப்ரிய என்றுன்‌ 
ளது. இங்கு நம்‌ ஸ்வாமி “ஜ்ஞாறிற அஹம்‌ அதியர்த்தம்‌ ப்ரிய!” என்று க்றிமகந்‌] 
வயத்தையே இருவுள்ளம்பற்தி. பாஷ்பமிட்டருளில 3  இவ்வந்வயக்ர மத்தி ல ஞானிக 
குத்தன்னிடத்தில்‌ ப்ரீதி அதிகம்‌. னர்‌ அனக்கு. அண்மையில்‌, பவ 
விடத்தில்‌ ஞானி வைத்திருக்க: 1 (ஞா ்‌ - எத்தன பகவான்‌ வ (3 
இருக்கிற ப்ரீதி அதிகமா? என்று a ந்து 5 
பவான்‌ வைத்திருக்கிற ப்ரீதிதான்‌ அதிக்‌. ர 
கத்தில்‌ [அத்யர்த்தம்‌]. என்பதை “அஹம்‌: ப்ரிய? ல தலை இ wd 
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இல்‌ கூட்டுவதுதான்‌ ரஸவத்தரமென்று திருவுள்ளம்‌ பத்‌ றின ஸ்வாமி 
த்‌ i சர ம்ஸ்த்ரமானர்‌. அநாவ்ருத்தி ஸுூத்ரத்தின்‌ பாஷ்ய த்தில்‌ 
ம்‌: ஜஞாநிநம்‌ ய்த்வா?”' என்கிற அதர்க்கமான வாக்ய த்தினால்‌ 
அத்தையும்‌ காட்டியருளினார்‌. அந்த: ஸ்ரீ பாஷ்ய ஸுக்இயின்படு. 
தாச்லோகாந்லயம்‌ எப்படி கொள்ளவேணு மெவ்னில்‌; “ஜஞாநிந: 
22 ஸ ௪ மம அத்யர்த்தம்‌ ப்ரியா? என்றிங்வனே கொள்ளவேணும்‌.. 


அனி எட்டாமத்யாயத் தில்‌: ஒரு: மஹாதிதி காட்டுவோம்‌. கல்லான 
சபபோக ப்ரவ்ருத்தியா னது நிஷித்த. விஷயபோகமென்றும்‌ விஹித 
ாகமொன்றும்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிக்கப்படுகிறது. சாஸ்த்ரங்களில்‌ கர்ஹிக்கப்‌ 
ஏகார போகமானது நிஷித்‌ தவிஷய போகமாகவும்‌, சாஸ்த்ர ஸம்மதமான 
0 போகமானது விஹித விஷய போகமாகவம்‌: கூறப்படுகிறது. . விஹித 
பாகமானது க்ருஹஸ்தாச்ரம தர்மமாகையாலே பராப்தமென்று கொள்ளப்‌ 


224: ஆனால்‌ அநத்யார்ஹ சேஷத்வ அநந்ய சரணத்வங்களோடு கூட. அநந்ய 
தல மென்கிறு விலக்ஷணமான தன்மையையும்‌ பெற்றிருக்கின்ற விசேஷாதி 
ச இந்த விஹித விஷயபோகம்‌ அருவருக்கத்தக்கதாய்‌. த்யாஜ்யமேயாகு மென்‌ 
5 'ம்ப்ரதாய நிஷ்டர்களின்‌ ஸி த்தாந்தம்‌. சா ஸ்த்ரங்களில்‌ ஸ்வதார போகம்‌ 
ம்‌ க விதிக்கப்பட்டு, அது தவிர்ந்தால்‌ தோஷமும்‌ பிரதிபா இக்கப்பட்டிருக்கை 
ல விஹித விஷய நிவ்ருத்தி அசாஸ்‌ 5ரியமென்று பிறருடைய கொள்கை காண்‌ 
- ஸ்ரீவசநபூஷணத்தில்‌ இரண்டு மூன்‌ நிடங்களில்‌ உத்தமா இகாரிக்கு விஹித 
எ திவ்ருத்தியைத்‌ தன்னேற்றமாக வருளிச்‌ செய்கிறார்‌ பிள்ளை லேோகாசாரர்யர்‌. 
விஷயம்‌ கீதையில்‌ (8-3) ச்லோகத்தின்‌ பரஷ்யத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ 
யய்படுறெது. அதனை விவரிப்போ மில்கு- 
க ம்‌ ஏழாவது அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ கண்ணபிரான்‌ “ராமண மோக்ஷ£ய” 
னற இருபத்தொன்பதாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ “தே ப்ரஹ்ம தத்விது: கருத்ஸ்தமத்‌ 
ம்‌ கர்ம சாகிலம்‌?” என்று ஒரு வார்த்தை சொ ன்னான்‌. அதுகேட்ட அர்லுதன்‌ 


ச வார்த்தைக்கு உண்மையான பொருளைத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டிக்‌ கண்‌ 
காயே கேள்வி கேட்கிறான்‌ எட்டாம்‌ அத்யாயத்தின்‌ 1, 8-ச்லோகங்களினல்‌, “ம்‌ 
ஹம மெத்யாத்மம்‌ திம்‌ கர்ம புருஷோ த்தம'' என்று தொடங்கிக்‌ கேள்வி 
னன மூன்றாவது ச்லோகம்‌ தொடங்கிக்‌ கண்ணபிரானுடைய விடை 
்‌ குகின்றது. கிம்‌ கர்ம என்ற கேள்விக்குக்‌ கண்ணனுடைய விடை “புத 
வா. தபவகறோ விஸர்க்க: கர்மஸம்ஜ்ஞித::* என்பது. இங்கு. விஷயமென்ன 
கேண்மின்‌. 

ற்றை. அறியவேண்டும்‌ என்று பகவான்‌ நியமித்‌ துவருகையில்‌ கருமத்தை. 
ம்‌ என்று சொல்லியிருந்‌ததனால்‌ கருமமென்றால்‌ எது? என்‌ று அர்ஜு 
ந்தது... அதற்கு பகவான்‌ விடை கூறியுள்ளார்‌. ஒருவன்‌ ஒன்றை 
 பதிறுவத ற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌, விடுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌. நல்லத 
அலது, கெட்டதாயிருந்தால்‌ விடுவது, ஆகவே நல்லதையும்‌ தெரிந்து 
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'கொள்ள வேண்டும்‌, கெட்டதையும்‌ தெரிந்துகொள்ள. வேண்டும்‌. இ இங்கே டெ தரித்து 
கொள்ளவேண்டிய. தாகக்‌ கூ; றப்பட்ட கருமம்‌ நல்லதன்று. கெட்டது ன்ப தா்‌ க 
பகவா னுடைய விடையிறல்‌ தரிகின்றது.. *பூதபாவோத்‌! க்ரே வினர்க: கர்ம ஸம்ஜ்‌: ஞர்‌ ல்‌ 
என்பத ற்கு நம்முடைய ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்க ற அர்த்‌ தம்‌ வரு 
மாறு: பூதுபாவ: _ மநுஷ்யாதிபாவ:, அது. த்பவ்கரோ பயோ விஸர்க:. பஞ்சமம்‌ i 
மவ்த்‌ புருஷவசஸோ பவந்ததி ச்குதிஸித்தோ யோஷித்ஸம்பர்‌ ந்த; ஸா 
கர்மஸஞ்ஜ்ஞித:; தச்சாலலைம்‌ ஸாநுபந்தம்‌ உத்வேஜதீயதயா பரிஹர்ணியதயா ச 
முற்கஷ பி அனா தவம்‌. பரிஹரணீயதா ச அதந்‌ ஏ மேவ வஷ்யதே *மதிச்சந்‌ து! 
பரஹ்மசர்யம்‌. சரந்தீதி.!” என்பது தோ. பாஷ்ய. ஸர்‌. ஸக்தி. இதன்‌ கருத்தாவது: 
ஸ்த்ரீ புருஷஸம்யோக மென்பதுதான்‌ இங்கே கருமமென்கிறைது.. இது மிகவும்‌ 
அருவருக்கத்‌ குக்கதரகையால்‌ விடத்‌ தக்கதாக. இதனை ய றியவேண்டும்‌. இதை 
விடவேண்டுடு 'மன்பது மோலை பஇிஜோராவனு : ir! லாகத் நி ஹூம்‌: காட்டப்‌: ல. ந்‌ 
என பதாம்‌. இதனால்‌ நாம்‌ டு தரித்துகொள்வது. க்ருஹஸ்‌, காச்ரம்‌ தகுமமாக விஹி த 
விஷ்யயபோகம்‌ ப்ராப்தமே யானாலும்‌ அது விசிஷ்ட இிகரரிக்கு ஜாகுப்ஸநிய 910. 
யென்று. ஆகவே. இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீ வசர வ இலம்‌ நல்‌ 
றுணர்க. இவ்விடத்தில்‌ சங்கர பரஷ்பத்திலோ 12, வபாஷயத்தில இவ்வர த்தப்‌ 
காண ப்ரஸக்‌தியேயில்லை. 


48, இணி ஒன்பதாமத்யாயத்தில்‌. ஸாரமானதைச்‌ சிறிது அனுபவிப்போம்‌ 
“பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ பலம்‌ தோயம்‌ யோ மே பக்த்யா ப்ரயச்சதி, ததஹம்‌. பக்தி 
பஹ்ருதமச்தாமி பிரய்தாத்மந:”” (9-86.) என்கிற ச்லோகத்தினால்‌ கண்ணபிரான்‌ | 
தான்‌. ஆரா தனைக்‌ கெளியன்‌ என்னுமிடத்தை வெகு அழகாக அருளிச்‌ செய்றழுன்‌. 
இதர ற்‌ இதெய்வங்களிற்‌ இகாட்டில்‌ எம்பெருமான்‌ எத்தனையோ விதங்களால்‌ தெ! நிலா 
பெற்றிகுப்பதுபோல: இவ்வகையாலும்‌ நெடுவாடி பெற்‌ இருக்கிறான்‌. “ஆடு பலி 
கொடு, கோழி பலி கொடு? என்று. அகுந்தேவைகளையிட்டு மை பரிச்ரம்‌ ஸாத்ய! ஜ்‌ 
களான ஆராதனைகளை. அபேக்ஷித்திரக்கும்‌ தேவதாந்தரங்கள்‌, ஏம்பெ கமான்‌ 
படியோ. அப்படியன்று. நாம்‌ இட்டது கொண் த்ருப்தியடைவதே அவனது ஸ்வ 
ரூபம்‌. எம்பெருமானுக்கு தாம்‌ லை. பொருள்களை ஸமர்ப்பிப்பதானது: அவனுக்கு 
ஏ: "ற்‌ கெனவே யில்லா தொரு மூர்த்தியை யண்டாக்குவதற்காகலா? நாம்‌ ஸத்தை. 
பெறுவ, தற்காகவா? என்று ஆராயவேண்டும்‌ அவனோ அவாப்த ஸமஸ்‌ தகாமன்‌: | 
அன்னவன்‌ குறையுற்றிருந்து 'நாமிட்டது கொண்டு பூர்த்தியடைகிறா னென்யது | 
அஸம்பாவிதம்‌. கடலிலே மேகம்‌ வர்ஷிப்பது கடல்‌ நிரம்புவதற்கரக வன்றே. 
“வர்ஷபிந்தோரிவாப்தெள: ஸம்பந்தாத்‌ ஸ்வாத்மலாப:" என்று (ஸ்ரீரங்கா ஐஸ்‌. 
ஆவை) பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தபடியே மேகம்‌ தான்‌ ஸத்னது பெறுவ, கற்தாகவே . 
கடலிலும்‌ வர்ஷிக்கின்ற தென்பது பரமசர்த்தம்‌. அது போலவே ஸ்வத: பரியூர்ண. 
ஞன பரமபுருஷன்‌ இ றத்தில்‌ நாம்‌ சில பொருள்களை ஸ்பர்ப்பிப்பது நாது ஸ்வ 
ரூபம்‌ நிழம்பெறுவதற்கேயன்‌ ஜி அவனை தரப்புக்‌ ற்கன்று என்பது வெளிப்படை. 
ஆகவே தாம்‌ இறந்து பெரும்‌: ரத கேடி யிடவேணு மென்பதில்லை. 
இடுதித: பொருள்‌ எதுவாயினும்‌ இடுவது ப்‌ 3ம்‌ பூர்வமாக. வேணுமென்பதொன்‌, றி. 
( ப தியதியுள்ளது. திருமங்கையாழ்வார்‌ *கள்ளார்‌. து யும்‌ கணவலரும்‌. 


7 


விளையும்‌ முள்ளார்‌ முளரியுமாம்பலுமன்‌ கண்டக்கால்‌ புள்ளாயோ ரேன்மாய்ட்‌ 
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எடுக்‌ கென்று, உள்ளாதாருள்ளத்தை பள்ளமாக்‌. கொள்‌ 
ரிய திருமொழியில்‌ (11.70) அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இருத்‌ 
5 வள்துவைக்‌ கண்டாலும்‌ “இது எம்பெருமானுக்குச்‌ சர்த்தத்‌ 
ர. அத்யவஸாயவ்‌ கொள்ளா தாருடைய தல பஞ்சகம்‌ 
எட்ப்டாம்‌ (தஞ்சாகவே கொள்ளுவோம்‌] என்று உரைக்கின்ற இப்பாட்‌ 
பருமானுக்கே உரித்தான திருத்துமாயோடு விஜாதீய வஸ்துக்களும்‌ 
டனே கொள்ளுகிற புஷ்பம்‌ எதுவயிரருந்தாலும்‌ குற்றமில்லை: “சண்‌ 
யோடு செங்கமுநீரிருவாட் இர்‌ என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற 
அவே யிருக்கவேணு மென்கிற நியதியில்லை, ஏதேனுமொரு புஷ்பமாக 
'மன்பதும்‌, பக்திப்‌ பெருங்காதலே முக்கியமான. தென்பதும்‌ தோற்று: 
உன. “பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌* என்று மேலே யெடுத்த கதர சிலோகமும்‌-இறிதிற 
எனி பார்ப்பதில்லை; இடுகிறவன்‌ நெஞ்சில்‌ ஈரமுள்னதா என்பதொன்‌ 


பார்ப்பேன்‌, என்று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டுகின்றது. ஸூர்லார்த்தத்தில்‌ 

ம பக்த்யா ப்ரயர்சதி' என்‌ று சொல்லிவைத்து' உத்தரார்க்தத்‌ திலும்‌ “தத்‌ பக்த 
க என்று, மீண்டும்‌ சொல்லியிருக்கறதல்லவா 2 நத என்றாலே போதுமா 
“பர்தயுபஹ்ருதம்‌' என்றது. அதாவச்யகமே யன்றோ? தாத்பர்யசந்த்ரிகை 
ன எடுத்துக்காட்டப்படுறெது: பக்தறயஹ்ரு தமிஇி புந: 8ர்த்தநம்‌ பகவ 
ய தவே ஹேதுரயமேவேதி ஜஞாபதாச்த்தம்‌.. ததாச ஸ்‌ பகை 
சலப்ய/பஹ்ருதம்‌ பக்தை: ம போகரய கல்ப்தே, பூயோப்யபக்‌ே தாப்ஹ்ருத ம்‌ 
ப்‌ : போகாய ஜாயதே? இதி.?” என்று. ‘ 


29... இனி; பத்து பதினொன்று 3 ஆதிய இரண்டத்யாயங்களின்‌ ஸாரங்களைச்‌ 
த. அதநுபவிப்போம்‌, பத்தாவது அத்யாயத்‌ இற்று. வி பூத்யத்யாயமென்று 
பதிலேராமத்யாயத்திற்கு விச்வருபாத்யாய மென்று பெயர்‌; பந்தா 
த்திற்கு ஸ்வாமி யெம்பெருமானாருடைய அவகாரிகை வருமா மு இழே 
ஈகம்‌ ஸாங்கமாக விவரித்‌ துரைக்கப்பட்ட து: இப்பொழுது. பக்தியுண்டா 
ப்‌ அது வளருவதற்காகவும்‌ எம்பெருமானுடைய [தன்னுடைய] நிக 
இச்லர்யம்‌ முதலிய திருக்கல்யாண குணங்களில்‌ திரள்‌ அள்வு கடந்திருக்றெ. 
பயம்‌, உலகமெல்லாம்‌ தன சது சீரிரமாயிருக்கையாலே அவனுருவரய்‌ அவன்‌ 
'சல்லும்படியாயிருக்கி ன்றுமையம்‌ விஸ்தரித்துச்‌ சொ ல்லப்படுகின்‌ றன-ஏன்று. 
ஊட மடையில்‌ அர்ஜுாநன்‌ கேள்வி கேட்டால்‌ அதற்குமேல்‌ கண்ணன்‌ விடை கூறு 
து ன்ற முறையை இவ்விட த்தில்‌ வைத்‌ துக்கொள்ளாமல்‌ தானாகவே “பூய ஏவ 
ஹாயா ஹோ ! ச்ருணு மே பரமம்‌ வச?” ( 10-1) என்று, மீண்டும்‌ நான்‌ சொல்லு 


கேளப்பா ! என்று ஆரம்பித்துக்‌ சொல்‌ வுகிஜன்‌ இப்படி அப்ருஷ்டோத்தர 


| சொல்லுவது கூடுமோ வென்று சங்கிக்க இடமி ல்லாதப்டு உத்தரார்த்தத்இல்‌ 


னம வஷ்யாமி றிதகாம்மயா” என்று, சரோதாவான 
ப்ரீதி விசேஷத்தைக்கண்டு. இவனுக்கு. இன்னமும்‌ விரி 


ள்‌ 
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வந்தா. அம்‌. 'வச்தாவுக்கு மேன்மேலும்‌ சொல்ல. வாயெழும்‌! ராது சீரோதா ல்‌ ந்‌! 
மூகனாகத்‌ தென்பட்டால்‌ அபூர்வமான விஷயங்களும்‌ “என்னைக்கொள்‌ எ: 
கொள்‌” என்று முற்பட்டு நினைவுக்கு வந்து நிற்கும்‌. அவற்றை. யெல்லாம்‌. சொல்‌: 
லியே இரவேண்டியதாகும்‌. இங்கு 10, 17 ஆடிய இரண்ட த்யாயங்களி லும்‌ சொன்‌ 
லப்புகுகிற விஷயங்கள்‌ தோ சாஸ்த்ரத்தினுள்‌ ஸாரங்களாயிருப்பதால்‌. இவற்றைச்‌. 
சொல்லத்‌ தொடங்கும்போதே அர்ஜாநன்‌ தன்னுடைய அவாவை அதிகமாகக்‌ 
காட்டுன்னு “ப்ரியமாை நே!" என்பதனால்‌ விளக்கப்படுகிறது. அவன்‌ ப்ரி, த 
(கைத்‌ தென்படாமற்‌ போனாலுங்கூட அவனுடைய ஹிதத்தை। யுத்தேசித்துத்‌. தான்‌ 
சொல்லியே இரப்போகிறை தாகக்‌ காட்டப்படுகிறது “வுததயாமி ஹிந்காம்யயா”” என்பது 
னல்‌... ஆசு இ இவ்விரண்டத்யாயங்களிலும்‌: தெகிவிக்கப்படுகிற அர்த்தங்கள்‌ ப்ரியங்‌ 
களூமாய்‌. அரிச க்களுமாயிருக்குமென்‌ ௮ ஆரம்பத்திலேயே இத. தா 
யிற்று, (20--19.) “ஹந்த தே கதயிஷ்யாமி விபூதீராத்மதச்‌ சுபா, ப்ராதாந்யத; 
குருச்ரேஷ்ட ! நாஸ்த்பந்தோ விஸ்தரஸ்ய 2! என்று, அர்ஜுதா என்னுடைய 
மிகவழகயெ வியூதிகளை உனக்குச்‌ சொல்‌ லூரே ன்‌; எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லுவ 
தென்றால்‌ அவற்றுக்கு முடிவே திடையாமையசலே 'சால்லப்‌ போகாது; உன்‌ 
கேட்கவும்‌ போதாது? ஆகையாலே முக்கியமரசுச்‌' 5 
கேளாய்‌ என்று சொல்லி, (21) “ஆடத்யா நா மஹ! 
முப்பத்தொன்பதரவது ச்லேோகமளவும்‌ சொன்னான்‌. 5 
அர்ஜுன்‌ பம்‌, முக்‌ தலயோக்கும்‌ வசஸ்‌ ம்‌ ற ம? ள்‌ 
_ என்று. கண்ணா! த சொன்னவற்றை: கெல்லாம்‌! கேட என்னுடைய மோஹ மென்‌. 
லாம்‌ தொலைந்தது என்று சொல்லி, (11-2) “த்ரஷ்‌ டுயிச்‌. 
புருஷோ த்த? என்று பகவானுடைய அஸா காரண ரூபத்தைக்‌ . காண்பதிலே. 
தனக்கு விருப்பமிருப்ப தாக வெளியிட்ட ன்‌. அவனுக்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ விச்வ 
நயம்‌. காட்டியருளத்‌ இருவுள்ளம்பற்‌, மி. அதை: ஊனக்கண்ணாலே. காண முடியா 
தாகையால்‌ அது காண்கைக்காக இவ்ய சக்ஷாஸ்ஸைக்‌. கொடுத்துகுள விரும்பி; 
“திவ்யம்‌. ததாமி தே சகு பச்யே மே யோஃமைச்வரம்‌”' ஏன்று சொல்லி இவ்‌ 
சகஷாஸ்ஸைக்‌ கொடுத்து விச்வரூபத்தை ௮, ற்புதமாகக்‌ காட்டியருளினான்‌. ஆக. 
பத்தாமத்யாயத்‌இல்‌ விபூதி விஸ்தார த்தைப்‌ பி, பதினோராமத்யாயத்தில்‌. விச்வ! 
ரூபத்தைக்‌ காட்டியஞுளி னாயி. ந்து: இலைபெல்லாம்‌ எம்பெருமானுடைய உன்ட 
மைகள்‌; இவை. அஸத்யமென்பது அத்வைதிஃலின்‌ கருத்து. உண்மையாக அஸ்‌ த்ய 
மாகில்‌, இவற்றைக்‌ கண்ட அர்ஜுநன்‌ ப சொல்லுகிற வார்த்தை அப்பப்‌ 
யிருக்கமுடியா து. அந்த வார்த்தை ஏதெல்‌ வில்‌; (11-40) “அநந்த. வீர்யாமித 
விக்ரமஸ்‌ த்வம்‌ ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோஷி ததோஸி ஸச்வ?” என்பது. இவ்விடத்திலே 
தம்‌ ஸ்வா மியினுடைய பாஷ்ய த்திலுள்ள ஸ்ீஸூக் தியை மேலே யெடுத்துக்‌ காட்டு 
வோம்‌? அந்த ஸ்ரீஸைக்தியிருக்கட்டும்‌; ம ஓத்ன்த மாத்திரமே பார்ப்போம்‌ 
பார்க்குமளவில்‌ “ஸர்வம்‌ கல்வி தம்‌ ப்ரஹ்ம இத்தா த்ம்யமி தம்‌ ஸர்வம்‌,” “வது 
தவமணி: ச்வேதகேதோ..? என்பன: முதலான உபதிஷத்வாக்யங்களை வசிஷ்ட ழ்‌ 
வைதிகள்‌ எவ்விதமாக நிர்வஹ்க்கிழுர்களேர அவ்விதமாகத்‌ தரன்‌ இர்வஹிக்க்‌ 
வேண்டு மென்பது தாசார்ய ஹம்மதமாகத்‌. தேறுகின்றது.. 'மேலேகுறித்த ச்ருதி 
வாக்யங்களை நம்மவர்கள்‌ நிர்வஹிக்கும்‌ ப்ரகசரத்தை பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கரார ஐஸ்‌ தவ- 
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பதிஷம்‌ வாக்யங்கள்‌ 
 வ்யாக்க்யாதா ரங்கதாம்‌ 
அமை? என்று தலைக்கட்டியுள்ளார்‌, 


ரய: யம: அக்நிரித்யாதி நாஇக 
வ்யாப்‌இிரேவ ஹேதுரிதி ஸுவ்யக்தமுக்தம்‌ *. 
| பேதி விஸ்‌. தாரங்களைக்‌ கேட்டும்‌, காட்டி விச்வரூபத்தைக்‌ 
ட தின்ற அர்ஜுநன்‌ “கண்ணா! உண்மையில்‌ இல்லாதவற்றை. யெல்லாம்‌ 
ச சொல்‌ வுகிறுயே, உண்மை லா 
யே 1?" என்று சொல்லி யிருக்கவேண்டும்‌ அத்வைஇகளின்‌ கொள்கை 
யின்‌. அர்ஜுநன்‌ அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ (சலோ; சகல்‌) - 
ஸர்வ: என்றும்‌ 
தும்‌ ஒன்றுகூட பொய்யல்ல 
[தும்‌ நிஸ்ஸந்தேஹமாகத்‌ தேறுனெறது. ஆச இவ்வத்யாயங்களிரண்டும்‌ 
வைதிகளின்‌ வாதத்தை நிராதடரலென்‌ அ நிரூபிக்கப்‌ போதும்‌. 
58. இனி பன்னிரண்டா “தயாயத்‌இிற்‌ சிறிது அதுபவிப்போம்‌. இதில்‌ 18, 
சலோகங்கள்‌ ஸாரமானவை. 
மாநா ர 18 வ்கவிவர்ஜித;, துல்ய 
ஸ்துதிர்‌ மெளநீ ஸந்துஷ்டோ யே கேநரித்‌, அநிகேது: ஸ்திரமதி: பக்தி 
துமே ப்ரியோ நர:.”” என்பன. பகைவனிடத்திலும்‌ நண்பனிட த்திலும்‌ ஓரே 
தா பாவனையுள்ளவனும்‌, பஹுாமரனம்‌ தேர்ந்‌ காலும்‌ அவமானம்‌ நேர்ந்தா 
ம்‌ அவற்றையும்‌. துல்யமாகவே பாவிப்பவனும்‌, தோ ஷ்ணங்களையும்‌ ஸுக துக்கங்‌ 
ஊம;ம்‌ ஸமமாக நினைப்பவனும்‌, எதிலும்‌ பற்றில்லாமலிருப்பவனும்‌, பிறர்‌ நித்திப்‌ 
தம்பம்‌ துதிப்பதையும்‌ துல்யமாக தினைப்பவனும்‌, ஓருவரோடும்‌ பேசாமலிருப்ப 
ஏதேனு மொன்‌ தினால்‌ ஸத்துஷ்ட ஒத்‌ தனாயிருப்பவனும்‌ உறுதியும்‌ பத்திய 
உ யவனுமானவன்‌ எனக்குப்‌ பரம ப்ரி இபாத்ர பூதன்‌ என்று சொல்‌ லுகிருன்‌ 
ரான்‌, இப்படிப்பட்ட அடிகாரி உலகில்‌ மிகவும்‌ துர்லபனேயாயினும்‌ இப்‌ 
கருக்க ஆசைப்படவேணு மென்பதற்காகவே இஃது அருளிச்‌ செய்தபடி. 
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சன்று த்‌ தரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி ஸர்வகேஷேத்ரேஷு பாரத !, சேத்‌ 
கேக்ரஜ்ஞயோர்‌. ஐஞாநம்‌ யத்‌ தத்‌ ஜ்ஞாநம்‌ பதம்‌ மம.” என்பது. இங்கு: (ஆப, 5 
ப்ரதீதியில்‌) மேல்நோக்கில்‌ என்ன. தோற்றுகிறதென்றால்‌, கேத்ரமென்னப்படு 
இத. அசே தநரம்‌, க்ஷூத்ரஜ்ஞுனென்னப்படுபி கிறு சேததனும்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ 
அர்ஜுநா ! நானாத அறிந்துகொள்‌ என்னப்‌: கிறது. பூர்வார்த்தத்தில்‌; க்தி 
கேத்றஜ்ஞர்களாகிய சேதநாசேதநங்களை ய றிந்து... கொள்வதென்பது தொ 
றுண்டோ, அதுதான்‌. என்னையறிந்து கொள்வதாகும்‌. என்கிறது உத்தரார்த்தக்‌ 
தில்‌. இவற்றால்‌: அத்வைதவாதம்‌ ஸீத்‌ இக்றைதென்று. அருதிய சங்கராசாரியனி 
தமது பாஷ்யத்‌இல்‌ அக்கரு கதை. விளச்‌கியிருக்சன்றார்‌... அதற்‌ கு விரிவான மறுப்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ தோபாஷ்யத்திலுள்ளது? ரிகமிக விரிவான ! 
கையிலுள்ளது. அதன்‌ ஸாரத்தை மிகவும்‌ ௯ நக்கமாகத்‌.. ( 
தேஹத்திற்காட்டிலும்‌ ஆத்மா வேறுப்ட்டவன்‌ எ 7} ட்‌ 0 Hd 

“தேவோஹம்‌ மநுஷ்யோஹம்‌' என்று வ்யவஹாரம்‌. றோ அஹம்‌ 
என்பதற்கு ஆத்மா அர்த்தமேயொழிய தேஹம்‌ அர்க்தமன்று: தேவத்வமோ 
மறுஷ்யத்வமோ சரீரத்திலுள்ளதேயன்‌ றி அஹமர்த்தமான ஆச்‌ 
அப்படியிருந்தும்‌ “தேவ: அஹம்‌, மநுஷ்ப்‌ அஹம்‌ என்று. 
ப்ரயோகிப்பது எப்படி பொருத்துக; றதென்றால்‌ கேண்மின்‌. 
ஒன்றைவிட்டொன்று தனித்து நி ஜ்பனவல்ல, தேஹமால 7 
தக்ஸித்தவிசேஷணமாய்க்‌ கொ ண்டேயிருப்பதால்‌ இ. ந்த த: ச்‌ ர்க்‌ ட்‌ 
“தவ: அஹம்‌, மநுஷ்ய: அஹம்‌” என்று வ்யவஹு க்கப்பட்டு வருகிறது. இதற்கு 
அர்த்தம்‌ என்னவென்றால்‌, தேவ சரீர: அஹம்‌! ம்‌ ஷய சரிக: அஹம்‌ என்பதே. 
யம்‌; ஏஞ்ச, சரீராத்மா ரவரூபமான ஹம்‌ ர்‌ த்தைக்கொண்டு பொ ரத்தம்‌. 
பட்டதாயிற்று. இவ்வண்ண்மாகு! நல்‌. “கத ந்ரஜினாஞ்‌ சாபி மரம்‌ வித்தி? என்றதும்‌. 
சரீராத்ம பாவ: ஸம்பத்‌ த. நிபத்தமாகவே பொருந்தக்‌. குறையில்லை. அசேதநமான! 
தேஹமானது. ஜீவா: த்மாவுக்கு சாரமாயிருப்பது போல, இவ்விரண்டும்‌ சேர்ந்து 
பரமாத்மாவுக்கு சரீரமாவிருக்கும்‌ விஷயம்‌ ஸுபாலோபதிஷத்து முதலானவ ற்‌ ற்‌ ஜில்‌ 
ஸாப்ரஸித்தமா யிருப்பதால்‌ ஷேத்ரத்தையும்‌ கேடத்ரஜ்ஞனையும்‌ பரமாத்மாவாக 
நினைப்பதென்பது “கரசே தளுசரீறக: பரமாத்மா கேஷத்ரத்தையும்‌: ட்‌ 
ரஜ்ஞனையும்‌ சரீரமாசக்‌ கொண்டவன்‌ பரமாத்மா” என்று நினைப்பதாகவே முடிந்து: 
திற்கும்‌. இவ்விஷயம்‌ பலபல உபபத்திகளுடன்‌ ஸ்வாமி பாஷ்யத்தில்‌' விரித்துரைக்‌! 
அப்‌. பட்டிருப்பது காண்க. 


82. பதினான்காம்‌ த்யரயத்தில்‌ (24, 25ல்‌) *குணாதிதஸ்ஸ உச்யதே” என்று 
ஒர்‌ உத்தமாதிகாரி சொல்லப்‌! டுகிறன்‌. இவனுக்கு.” குணுத்தனென்று பெயர்‌. 
குணங்களைக்‌ கடத்தவனென்று பொருள்‌. ஸல குணங்களுக்கும்‌ கொள்சுலமாக 
'இருப்பவன்ன்றோ உத்தமாதிகாரி; குணங்களைக்‌ கடந்தவன்‌ எப்படி உத்தம இலா தி்‌ 
யாவன்‌? என்று கேள்வி பிறக்கக்கூடும்‌. இங்கு னத்‌ கிறு குணங்கள்‌ 
சமதமா திகுணங்களல்ல; ஸத்வ ரஜஸ்தூமோா குணங்கள்‌. *முக்குணத்து' ட 
பத்து இரண்டிலொன்று நீசர்கள்‌* என்று இருமழினசைப்பிராத னும்‌. “முக்ஞுணாத்‌. 
நத அவ்‌ யகற்றி, ஒன்றினி லொன்றி நின்று* சான்று தையா இ 
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65 
ஹேயங்கள்‌: 


கோன்றும்ப்டி 
அபாதேயலே. 


பது 


கான்வதென்றால்‌ அவளு 
ரத நிலைமை தெரிவிக்கப்‌, 


௬. 
ப்‌ 


> 


= 


ஊக: என்பதனால்‌. அதன்மேல்‌ (ஸ்வஸ்த:] என்‌ இறது... இத ற்கு இவ்‌ 
அவர்வமான வ்யுத்பத்தியைக்‌ காட்டியருளுறொர்‌ ஸ்வாமி யெம்பெரு 
பவன்மிந்‌ ஸ்தித: - ஸ்வஸ்த்த.! (தன்னிடத்திலேயே யிருப்பவன்‌) என்‌ 
டனே அதை விவரிக்கிறார்‌“ “ஸ்வா தமைகுப்சியத்வேந. தத்வ்யஇரிக்க 

1மரணாதிஸாகது:க்கயோ? ஸம௫த்த இத்யர்த்த:.”” என்று. உலகில்‌ ஸுக 
சியாப்ரியம்‌ என்னும்‌ சப்‌ தங்கள்‌ விசேஷமான பொருள்வாசியையுடையன 
4) யாயசப்தங்கள்‌ போலவே காணும்‌. ஆனாலும்‌ விஷய பேதத்தர்லே 
ன்‌ பேதித்‌ இருக்கும்‌, ஸ்வன்த: என்பதற்கு “ஸ்லாத்மநி. ஸ்தித; ப்ரஸத்ந:”” என்‌ 


தி்‌ இடா ட இ: 54, 


னையும்‌ துல்யமாக நினைப்பவன்‌. இப்படியாக மேன்மேலும்‌ சொல்லப்படுகிற. 
“கள்‌ இந்நிலத்தில்‌ நம்‌ போன்ற 
2ரய்க்கக்கூடியவையல்ல, இத்தகைய நலம்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌ லோகம்‌ முழூ 


ன்றைக்‌ குறிக்கொண்மின்‌. நமது ஸ்ரீபாஷ்ய 


பாஷ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு ஸுத்ரவாக்யங்களொருங்கவிடுவர்‌'” 
ர்யஹ்ரு இதயத்‌ தில்‌ ஸ்பஷ்ட மார்கம்‌ பணிக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்குச்‌ 
ஊம்‌ பலவிடங்கள்‌ காட்டியிருக்கிறோம்‌. இப்போது இவ்வத்யரயத்‌ தில்‌ 
காட்டுகிறோம்‌. இங்கு (15-19) *யஸ்மாத்‌ கரமதிகோஹம்‌* என்கிற 
 “அதோஸ்மி லோகே வேதே ௪ ப்ரதித: புருஷோ த்தம:* என்றுள்ளது... 
ஏ என்றதற்கு லோகத்திலும்‌ சாஸ்த்ரத்திலும்‌ என்று 
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“லோகணஸ்து புவநே ஐதே” என்று தான்‌ 


(மென்ன? என்று 1 ஈமர்சிக்க வேணும்‌. நம்மாஜ்வாருடைய வொரு ப்‌ 
.. இதற்கு மூலகாரண மென்கிற தத்துவத்தை இங்கு நாம்‌ நிரூபிக்க விரும்புகிறோம்‌... 


36 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌-—-292, 292 


te ருள்‌ ஸாதாரணமாக எல்லார்க்கும்‌ தோன்றக்‌ கூடியது. இதர பாஷ்யகாரர்கள்‌ 
இப்படித்தான்‌ அர்த்தம்‌ செய்திருக்கக்காண்கிரோமிக்கு. ஸ்வாமி யெம்பெகுா 


ஒரோ வென்னில்‌, தமது. பாஷ்த்தில்‌ அங்ஙனம்‌ பொருள்‌. பணிக்கலிக்ல்‌, 
“வேதார்த்தாவலோகநாத்‌ லோக இதி ஸ்ம்ருதிரிஹோச்யதே; ச்ருதெள ஸ்ம 


ன்னும்‌. இலங எ கரண்ற்து, இப்படியிருக்க நம்‌ ஸ்வாமி பாஷ்யகாரர்‌ லோக 
பதத்தை சாஸ்த்ர பர்யாயமா கக்‌ கொண்டு பொருள்ருளிச்‌ செய்ததற்கு நிதான 


54. நம்மாழ்வார்‌ திருவா ய்மொ ழியில்‌ர்‌ ஒன்றுந்‌. தேவு முலகு முயிருமென்று 
தொடங்கும்‌ பஇகத்தில்‌ (4-10-6)* போற்றி மற்றோர்‌ தெய்வமென்னும்‌ பாசரத்திஃ 
*எல்லிரும்‌ வீடுபெற்றால்‌ உலூலைலை யென்றே” 'என்றருளிச்‌. செய்துள்ளார்‌. இட்‌ 
பதிகத்தில்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனுடைய பரத்துவத்தை உப்பாதித்து வத்த ஆழ்வாரை 
நோக்க: ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே ஸர்வேச்வரனாலல்‌ அவன்‌ தன்னையே ஆச்ரயிக்கும்பப 
எங்களைப்‌ பண்ணாமல்‌ இதர தெய்வங்களைத்‌ தொழுமாறு எங்களைச்‌ செய்து வைத்‌ 
தது ஏன்‌?” என்று சிலர்‌ கேட்பதாகக்‌ கொண்டு அவர்களுக்கு விடை கூறுவதாக 
இப்பாகரமமைக்கப்பட்டுள்ளது. இப்பாசுரத்தில்‌ “எல்லீரும்‌ வீடுபெற்றால்‌ உல 
இல்லை யென்றே” என்பது தரன்‌ உயிராக வுள்ளது. எல்லாரும்‌ ஸ்ரீமத்நாராயண 
னையே தொழப்‌ பெற்றால்‌ எல்லாருமே வீடு பெறுவர்கள்‌; அப்ப்டி எல்லாரும்‌ வீடு 
பெற்று விட்டால்‌ உலகு இல்லையாய்‌ விடும்‌; (அதாவது லீலாவிபதி அடியற்ற 
போய்விடும்‌) அன்னம்‌ ஆகாமைக்காகவே எம்பெருமான்‌ உங்களை இதர தேவதா ்‌ 
பனம்‌ பண்ணி ஸ்ம்ஸாரிகளாய்‌ த்‌ தொலைந்து போம்படி செய்து வைத்‌ தான்‌ என்‌ 
பதாக:இப்பாசுரத்‌இற்கு:ஆபாத ப்ரதீதியில்‌ பொருள்‌ தோன்றக்‌ கூடும்‌. தசய 
நிஷத்‌ பாஷ்யகாரரான ரங்கராமாறுஐ ஸ்வாமி வடமொழியில்‌. ( தருவாய்‌ மொழிக்‌! 
கூத்‌) தரம்‌ பணித்த ஒன்பதிஞயிரப்படி வியாக்கியானத்தில்‌ இவ்விதமான பொரு, 
யே எழுதியுள்ளார்‌. “பவாத்ருசாதாம்‌ ஸர்‌ வேஷாம்‌ மோக்ஷலாபே லீலாவிபூத்‌ 
யந்தர்ப்பூத்லோகாநாம்‌ உச்சேகு ஏல. ஸ்யாதிதி மத்வைவ பக்தா ஸ்வவிஷயே 
பத்திமதுத்பா தய தேவதாந்‌ தரவிஷய பக்இிருந்பாஇிதேதி பாவ: என்பவை அர்‌. 
ஸ்வாமியினுடைய வியாக்கியான பங்க்திகள்‌. a 

55, ஆனல்‌; இருக்குருளைப்பிரான்‌ பின்னான்‌, தம்பின்னை முதலான பூருவா 
எங்ஙனே யென்னில்‌; *ஓல்நில்லையென்றே' என்றவிடத்தில்‌, உலகு என்பதற்கு 
சாஸ்த்ரமென்று பொருள்‌; பரவல: பாயம்‌ செய்து வைத்த நீங்களும்‌ ப்றபல 
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மிய்தரன்‌ நேர ஒத்‌ துப்‌ இெற்றுவிட்டார்களாடுல்‌ 
மிந்துவிடுமன்‌: இுநினேத்கே எம்பெருமான்‌ உங்களை தேவ 
ராக ஆக்கின மத திருக்கு: அவரவர்கள்‌. பண்ணில்‌ 
நகை மிக்கப்‌ பலவு கொடுப்படு 
்‌ மது; நீங்கள்‌ 2: பிறவினில்‌ பிர (ஸல்மான்‌ தீ வினைகளைச்‌ 
பால்‌ அவற்றின்‌ பலைக இப்பிறப்பில்‌ சத்தே, கா. பஜ்ந 
அங்கள்‌. உபேசரித தட வாவி இறு சன்ழய பவர்கள்‌ செய்த 
கஊாக்மாச்களைப்‌ போரிலே மக்காவ்‌ ஒர்க்‌, பயணமே செய்‌ 
வரால்‌ அப்போ து ம ப ண்னெொொன்ண்‌ ச்ஸ்‌ மரியாதை அழிந்து 
வனம்‌ அழியா மைக்கு அ. கக இன்கா? கிறு இவைத்த து 
வார்‌ இருவுள்ளம்‌ ப மிய பொருள்‌ என்‌ அ ஒருவாசாரியா்கள்‌ 
தஞுஒரார்கள்‌. வேதாந்த தேரி "எனும்‌ தரமிடோ நிஷத்‌. தாத்பர்ய ரத்‌ 
கர்மா நுரூபம்‌ பலனை அணத?!” என்‌, அ இவ்வர்த்‌ அத்தையே 
; ஆகவே ஆழ்வார்‌ இ. நவன்னத்தான்‌ உலகு என்பதற்கு ஈரல்‌ தற 
| அதி தேறிவிட்ட பமா தஇதையடியோற்றியே ஸ்வாமி பாஷ்ய 
சதாச்லோகத்தில்‌ அ! ன்‌ லோக்‌ வேத ௪*] என்‌ விடத்தில்‌ 
*இசாஸ்கா பரமாக திப்பி குளிஞரேன்‌ று அறியத்‌ இடத்தி. லு: 
சா ர்லோக ததை அப்பாகரத்தின்‌. விய 1 கீகியானத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
7 வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பின்க்‌ ன 


இத்துக்‌ காட்டிய மிருக்கிறார்‌ கள்‌. 
0... எம்பெருமானார்க்கு ௫ முன்னே அன வத்தாரும்‌ லோக சப்கு கதை சாஸ்த்ர 


பொருளில்‌ ப்ரயோகம்‌ செய்கு! ரனினார்‌, ஸ்தோத்ரரத்தத்தில்‌ (22) 45. 
கர்ம ததுஸ்தி லோகே? என்‌ றிவிட்க்தித்கு வியாக்கியானஷஞ்‌ செய்தருள 
பரியவாச்சான்‌. லை “அரிர்ம்டங்‌ க ர என்னால்‌ பண்ணப்‌ படாதது யாதொரு 
5 கும்முண்டு அதி; 211 தசமஹாயாகுகா்‌ இகள்‌, அது சாஸ்க்ரத்திலுமில்லை : 
ஊன்‌ காக்கள்‌ பக்கல்‌ இல்லாத  நிஷித்மு வீதமும்‌ சாஸ்த்ரத்தில்‌ காணலா மிழறே?? 
நிச்‌ செய்திருக்கிறோர்‌. 0 தசிஎனும்‌ ஸ்பீதோ நீரயாஷ்யத் இல்‌ அவ்விடத்தில்‌, 
சத அதேநேட லோக: ப்ரமாணம்‌: தஸ்மித்நாஸ்தி; அப்ரமாணமித்‌ 
௮: அக்ர சாஸ்த்ர கலர னவே விவா, 21 என்‌ றருளிச்‌ செய்தார்‌. 
இல அளவந்தாரும்‌ லோகரப்‌ உதை சாஸ்த்ர; மாகவே கொண்டாரென்று 
5 கின்றது, இப்பம்‌ அதனவத்தாரும்‌ எம்பெருமானாகுற்‌. கொண்டது. அஆர்வா 
யலை அடியொற்றியே யென்ப 5 தஇிஸ்ஸந்‌ே ஹம்‌. ஆழ்வார்‌ ிஸக்தி 


£1 மற மற்றையோர்கள்‌ எங்கும்‌ லோகசப்தத்தை 'இக்வனே பே சங்‌ 
ல்‌ க அடுத்து அ க்‌ ட்‌ சல்‌ 


புண்ய 
அன்று ஒரு சர 'ஸ்தீர ம்ம்‌ 


த 
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கால்‌ 


ன 3 ன தை... ்‌ 
கொள்ள வேணுமானால்‌ “தைவீணம்ப்‌; பந்தாய்‌ ஆஸுரி மதா?" 
(26-78) என்கிறவொரு பாதி ச்லோகத்தை மனனம்‌ பண்ணினாற்போதும்‌. எ 
ஸாரபந்தத்தல்‌ நின்றும்‌ விடுபட்டு ஸ.த்கஇியை 
யும்‌ வகுப்புகான்‌ தெய்வவருப்பென 
அதோகதியை யடையும்‌ வழியைத்‌ 
வது. இங்ஙனே சொன்னதைக்‌ 
குறி காணப்பட்டது... நம்மைக்‌ கன்‌ 


யச்‌ சிந்தனை செய்‌ 


வரம்‌” இத்யாதிகள்‌ காண்க. 
59 இனி, பதினேமாமக்யாயத்ுிற்‌ செல்வே௱ 
 தலைைக்களைக்‌ கூறுகின்றான்‌ கண்ணன்‌... அலையது 
இபஸ்ணென்றும்‌, மாநஸதபஸ்‌ ஸி ்‌ 
அயிர்காவலிட்டு உடலிற்பீரிய 


A 


செய்ய” என்றும்‌ 


னில்‌ வேறு 
மாணிம்ஸா 
லோம்‌. உ பகு 
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பகவத்கதரைரஸங்க்ரஹம்‌ 


உறி குன்‌ ன, 
கவிப்‌ லா மவிருப்ட அ ஆய 


இப்படியாகக்‌ இச: 

தரவின்‌ க்ஷத்ரிய ஜாஇக்குரிய ௮ 
ப்‌ 6 ன்‌ 

pi அர்பியபலாம 


நல்‌ சனல்‌ 


2 அ , தவா ர. ) பில்‌ வி ர 723. ட்‌ ம்‌. வாழைப்பழ, தில்‌. 
வட அதிரை தது, எனம அவராக னன்‌. ரந்த க 
ம்ருநிர்‌ லப்‌ நா த்வத்பரஸா தாக்‌ மயாச்யுத, ஸ்‌ த்‌ 


முல, என்று சொல்லுவித்துக்‌ ப 
து திருவருளால்‌. என்னு கடத்‌. 
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40 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌--292, 293 


படு கேட்டேன்‌ என்று. 
ஐயன்‌ சொல்லி நின்றுன்‌. 


வெகு ஆச்சரியமாகவேயிருக்கிறது. திருவாய்மொழியில்‌ (4:8-6.) *அறிவினாக்‌ 
் ந்தப்‌ தம்‌ இவைர ஜிய ட நஜி ஒயலிலாமு மடித்‌ துரை த்‌ த: றை 


த, என்னிடத்தில்‌. 


a ஈடான பால்‌ 'டி.தயததை யெல்லாம்‌ பகவத்‌ குணங்க? 
இல்லைசெய்வதிலும்‌ இறக்குவதிலுமே உபயோகப்படுத்துறெவர்கள்‌ பகவத்‌ தைக்கு 
வேகு தார த்திலே நிற்கவேண்டுமென்பது ஸ்வாமி இருவுள்ளமாகக்‌ கரண்றெது. 


யத்ர யோகேச்லர: 'க்ருஷ்ணோ யத்ர பார்த்தோ ததுர்த்தர:, 
தத்ர ஸ்ீர்‌ விஜயோ பூதி: தருவா நீதிர்மஇிர்மம. 


ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவா இபயங்கரம்‌ 


அண்ணங்கராசாரியர்‌ ௭ முதிய 
பகவத்தீதாணாரளங்க்ரஹம்‌ 
முற்றுப்‌ பெற்றது. 
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